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Role 2020 : Lu Schlafmütz !  

1 Vital  
 

 Lu curé F. Eubelen 

2  Jojo 
 

Sièrveûr  N. Melotte 

3 Toto 
 

Sièrveûr  M. Degueldre 

4 Christian 
 

Lu mârlî D. Waty 

5 Michéle 
 

Catuzimêuze 
(fème do mârlî) 

F. Götzen 

6 Ro-Bo Lu robot J.P. Siquet  
7 Crémato 

 
Croke-mwart P. Lemaire 

8 Astico 
 

Croke-mwart S. Marichal 

9 Cléd’fa 
 

Tchanteûze 1 
Chèf dès keûrs 

R. Dehez 

10 Anacroûze 
 

Tchanteûze 2 A.Bruyère 

11 Fadièze 
 

Tchanteûze 3 R. Blaise 

12 Blankepwintée 
 

Tchanteûze 4 A.Gamby 

13 Sibémol  Tchanteûr 5 I.Michel 
14 Robêrt Djustice 

 
Pârticipant M. Malchair 

15 Babète  
 

Pârticipant (70) S. Robert 

16 Dédé Pârticipant (Si-ome) (70) D. Olivier 
17 Falbala 

 
Pârticipant 
(One bèle djône fème) 

S. Piette 

18 
 

Patâr  Pârticipant (On ami) P. Alard 

19 
 

Chouchou  Lu mârène T. Piette  

20 Lupita Lu cuzène Djèrméne  M. Diffels 
21  De Back  Lu p’tit djèrin  R. Lemaire  
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Céne 1 : L’ akeûy 

 

 [Lu doû arive po d’vant,  trècôpant lès spèctateûrs. Patârd, De Back, Chouchou èt Lupita pwartèt l’ vahê. 
Lu curé lès rawârde â d’zeûr dol monté d’ grés avou lès sièrveûrs, lu mârlî, lu catuzimeûze, lu robot èt l’ korâle 
ki tchante sins s’arèter] 

Lu korâle tchante [ Fâ so l’êr dol « Marche funèbre“ » du F. Chopin] 

1. Il a clô s’ cou, du là-hôt i fêt coucou ! [2X lès 2 prumî lignes] 
    Mon Dju ké mâleûr, n’a pus rin à beûre ! 
    Il a clô s’ cou, du là-hôt i fêt coucou ! 
2. Il a crèvé, pus mwayin du l’ duspièrter ! … 
3. Ci tas d’ rikètes, il a lèyî lès hozètes ! … 
4. Ku tot l’ monde l’ôche, il a passé l’ârme à gôche ! … 
 
Vital [L’vahê arive so l’céne. Le curé su mèt d’vant èt djâze â mwart  avou s’lîve du mèsse] 
Pax vobiscum ! Pax tibicum ! 
Ti, lu bounome k’a bu do rhum 
Do cassis’ èt dol gote â pomes 
Po sognî tu duodénum, 
Tu n’ t’èruh’tinéves nin, chér ome 
T’èsteûs come dol aluminium 
Mès t’as ridé so l’ balatum 
Toumé so t’ sacrum d’vins lès pomes 
Duvant du monter o caelum  
Pax vobiscum ! Pax tibicum ! 

[ Adon l’ curé s’avancihe vès l’ôtél sûhou par les pwarteûrs do vahê èt lès croke-mwarts ki dèpôzèt l’ vahê]  
Lès-ôtès  djins sûhèt  tot passant d’vant lès sièrveûrs, onk avou l’ ançanswar’, l’ôte avou l’aspèrjès’. Cès cûrèyes 
ramouyèt lès djins avou l’aspèrjès’ tot d’hant :] 
 
Jojo 
Welcome ! 
 

Toto 
Welcome ! 

Christian 
Mès nèni, vos deûs’, inocints ! 
C’èst dol anglès, nin do latin ! 
 
Jojo 
Belgacome ! 
 

Toto 
Belgacome ! 
 

Michéle [ Ki djâze azès sièrveûrs;Christian èt Michéle sont d’vant l’ vahê, lu curé va s’ mète podrî ] 
Alè, Christian chéri-chéri 
Ac’ sègne leû-z-î cumint k’on dit !  
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Christian 
Âye, Michéle ! Hoûtoz lès gamins : 
Çu n’èst nin malêhî, lu latin 
Ci bê linguèdje ki vint du Rome 
On l’aprind adré Hilde Rome 
À l’ cand’liète so l’bèle place du Rome  
Èt adré Chouchou, âye brâv’mint, 
O cafè, lu « Carpe Diem » 
Çou k’i vout dîre è bon latin 
« Binv’nou à tos lès cès k’ont l’ flème ! » 
 
Michéle 
Après kék’s bîres èt vêres du rhum 
Christian èt mi, on djâze latin 
Èco mî k’ lès anciyins romins ! 
 
Christian [Ki s’pinse one stâr du rock] 
[Azès sièrveûrs] 
Hoûtoz-m’ djâzer, mès p’tits bounomes ! 
[Â public] 
Binv’nome à l’ famile do mwart-ome  
Èt à vos,  public, Godverdomm’ !  [Azès sièrvêurs : « Do pur’ latin dol cand’liète dès Romètes ! »] 
Prindans duvins dès tchants l’ album 
« Lu pètchî mortél » ! C’èst l’ summum ! 

« Mâm’dî, èstom là ? Èstom là ?»                       [Nouk’ nu rèspond] 
« Dju n’ô rin : Mâm’dî, èstom là ?                  [Nouk’ nu rèspond] 

 
Michéle [Ki beûrlèye] 

« Dju n’ô rin : Mâm’dî èstoz-v’s là ?                               [On-z-ôt « âye » !, bin fwart] 
Dju v’ dumande d’akeûyi l’s-idoles   
Du nosse korâle dès « Caracoles » !                           [Lès tchanteûrs saluwèt, lu public aplôdihe] 
Clé d’ Faaaa !!! C’èst lèye ki dène lu ton !!! 
Fadièèèze !!! Èle d’hind du treûs tons !!! 
Blankepwintéééé !!!! C’èst nosse Castafiôre !           [Ah je ris de me voir si belle en ce miroir !] 
Anacroûûûze !!! Su silance vât d’ l ôr ! 
 
Christian 
L’djèrin ome d’vins lès caracoles 
C’èst nosse pinsioné Sibê-moooole !!!!                     [Â public : aplôdihoz !] 
Lès-ôtes-omes n’ont nin supwarté 
Lès hôtès notes k’il a beûrlés ! 
Michéle 
I sont so l’ête ou ol asile 
Mès ureûs d’èsse anfin trankiles ! 
Jojo 
Mès bins chérs frés, mès bin chér’s soûrs 
Lu bîre, c’è-st-on breûvèdje d’amoûr ! 
Toto 
Èt l’amoûr, c’èst nosse Pére ki l’ dit 
Ça n’a tot simplumint nou pris ! 

Christian (ki dène lu ton) : « Pî-Pâ-Po-Pûûûû !!! »  
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Lu pètchî mortél ! 

 
Muzike : « Pas de Boogie-Woogie » : Eddy Mitchell/ Paroles : M. Dewart 
 
 
 
Lu pâp’ a dît k’ôgmanter l’ pris 
Dol bîre â cwarmê, c’è-st-on pètchî ! 
Cisse novèle dju deû l’anoncî 
À tos lès caf’tîs rèyûnis !                                                [I fêt v’ni Lupita èt Chouchou] 
 
Du Mâm’dî dju so lu Dwayin 
Duvant du sucrîre mu sèrmon 
Dj’a bu dol bîre du Bèlvâ tot plin 
Du sogne du prétchî à cès démons ! 
 
Lu bon Dju m’a aparètou 
Èt i m’a d’né lu solucion 
Po calmer Lupita èt Chouchou 
C’èst d’ leû-z-î tchanter cisse tchanson : 
 
Mès bin chérs frés, mès bin chér’s soûrs     [Lupita, Chouchou, lès sièrveûrs, Christian, Michéle dansèt] 

Lu bîre c’èst lu Sint breûvèdje d’ amoûr ! 
Nin do boogie-woogie duvant d’aveûr bu l’ djèrin ! 
[ Boogie-woogie, nin do boogie-woogie] 
Nu f’ zos nin do boogie-woogie duvant d’aveûr bu l’ djèrin ! 
[ Boogie-woogie, nin do boogie-woogie] 
Ci ki vind tchîr one Sinte bîre comèt on pètchî mortél 
Nu provokoz nin vosse pére Étèrnél  
Nin do boogie-woogie duvant d’aveûr bu l’ djèrin ! 
 
Adon dj’a dit ku po ci pris 
Lès vêres du bîre sont bêcôp trop p’tits 
K’i fât dès grands vêres du trinte çantilites 
On pôc dol houme èt bêcôp do likide  
Lupita èt chouchou èmâvrés 
M’ont dumandé du rèpèter 
Èles m’ont d’mandé du rufé lu sèrmon do boogie-woogie ! 
 
Mès bin chérs frés, mès bin chér’s soûrs…. [ruprîze] 
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Céne 2 : Lu parole 

 
 
[Lu curé rabrèsse l’ôtél, adon s’avancihe vès l’ vahê avou lès sièrveûrs. I fêt l’ toûr do vahê avou l’ançanswar 
d’abôrd, adon i bènihe lu vahê avou l’aspèrjès’.Po fini, i prind l’ parole. Lu public plante.] 
 
 
Vital 
Chére assimblé, lu mwart duzole 
Mès i nos d’meûre co lu parole 
Po fé ravikî lu sov’nance 
Dès momints k’ouyî d’l impôrtance ! 
 
Christian 
Vos polloz fu-z-assîre, mès djins !      [L’assimblé s’assît] 
Michéle 
Nèni, mètoz-v’s so pîs, mès djins !      [L’assimblé su lîve] 
Christian [à Michéle ol orèye] 
Mès Michéle, tu n’î c’noh djusse rin ! 
I fât s’assîre ! Po kî tu t’ prinds !          [L’assimblé s’assît] 
Vital 
Po hoûter, lèvoz-v’s donc, mès djins ! [L’assimblé su lîve] 
Christian 
Tu veûs, dju tu l’avéve bin dit ! 
 
Astico  
M’sieûr Patârd, dol famile  l’ami 
Po vost’ arîmé v’noz voci ! 
Crémato [i n’ djâze k’à Patârd, nin trop fwart] 
Po si an-cas v’s-ârîz bèzwin 
Voci on tube du cole à dints….  
 
[Lu Patârd s’avancihe tot doûc’mint avou s’cane vès l’pupite] 
 
Toto [à Jojo] 
Dj’a candjî l’ tube du « Fixodent » 
Avou do « Supêrglüms’ » plakant ! 
Jojo  

Haha ! S’ènnè mèt so s’ hagna 
Il ârèt l’bètch clawé ma fwa !!! 
 
Astico 
Mès djins, si vos v’loz one sacwè 
Nosse Robot vol’tî fu l’ vind’rèt 
Nos prindans lès cârtes du crédit ! 
Crémato 
Po l’ Black Londi : dès pris d’amis : 
Deûs vahês èt l’ treûzîme gratis’ 
Èt trinte pourçants so l’ pris d’l ofice !  
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Arîmé do Patârd [Ènn’èst l’ ôteûr] 
 
Ku du souv’nîrs adré ti, parèt ! 
Ku dès-eûres, dju vinve tu fé kîkèt ! 
Ku du bons momints, du rîre, du djôye ! 
C’èst veure : nou djoûr çu n’èsteût d’l anôye ! 
 
Assis so hôteur, dj’èteût bin là ! 
Dj’èsteû come ol mâhon, âye ma fwa ! 
Avou l’s-amis n’s-avans ri â lâmes 
Surtout cwand ku c’èsteût tote lu bâne ! 
 
Dès cris, dès djoupes, dès blagues sins parèy’ ! 
Èt totes lès-eûres, c’èsteût one mèrvèye ! 
Dj’èsteû bin â tchôd, âye adré ti ! 
Èt d’ çoula dju n’ rugrète rin, pardi ! 
 
Dju so tot pèneûs d’ t’aveûr pièrdou ! 
Por mi t’èsteû mon tot vrâye ‘Chouchou » ! 
Tot là-hôt, o cî, v’s-èstoz tortos 
Èt volà duzos, vos mu mankoz ! 
 
Â r’vèye mu copleû, mèrci po tot ! 
T’ès lu  mèyeûr, dju t’ême mu chér gros ! 
Adju, valèt, on s‘ ruvèy’rèt, donc 
Bin ol bèvrèsse, mu chér cupagnon ! 
 
Si v’s plêt bin aplôdihoz por lu 
Èt po tot çou k’ ci chér a èstu ! 

[lès djins aplôdihèt 
Adon so l’êr « Scatman » du John Scatman] 
 
Dju so l‘ Patârd ! Ski-ba-bop-ba-dop-bo 
Dju so  l‘ Patârd  Ski-ba-bop-ba-dop-bop 
Sins cole à dints, mi dju piède mès fâs dints 
Adon dju djowe avou mès fâs dints 
Nouk’ nu m’ comprind cwand dju djowe avou mès fâs dints 
C’èst mès mins ki f’zèt djâzer mès fâs dints ! 
Wice èst l‘ patârd ? 

Dju so l‘ patârd ! Ski-ba-bop-ba-dop-bop 
Dju so  l‘ Patârd  ! Ski-ba-bop-ba-dop-bop 

 
Lu korâle [So l’êr : Seigneur écoute-nous, Seigneur exauce-nous] 
Sègneûr, l’a dès fâs dints, Sègneûr èles nu t’nèt nin !  
 
[Jojo èt Toto k’hossèt l’ançaswar tot l’ timps, fuzant todi pus’ du foumîre] 
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Babète [à Dèlé, si-ome] 
Todi l’ Patârd ki fêt l’ vèdète 
L’a sûr on abon’mint, ci-là ! 
 
Robêrt Djustice [k’èst tot près èt k’a oyou] 
Kî djâze ! Bin ti avou, Babète 
À chake ètèr’mint, t’ès volà  
Avou t’ Dédé lu moustatchî  
On dîreût l’Andje èt lu Bièrdjî ! 
 
Babète 
Mès c’èst kî, c’mècoyon ? 
Dédé 
Tês’-tu, c’èst lu Robêrt Djustice 
Totes lès djins voci ènn’ont l’hisse 
L’a èvoyî l’ André Denis 
À c’k’i dit tot dreût à l’ospice !!! 
 
Falbala 
L’ambulance n’savéve wice aller 
Â CHU ou CHC ! 
Finâl’mint, il a ‘stu r’cozou 
D’vins s’clinike VT â Bidjou ! 
 
Chouchou 
Si l’ Robêrt rintère d’vins m’ cafè : 
C’è-st-à côps d’ pîs ku dju l’ tchèss’rè ! 
Fadièze  
Chouchou, pocwè cisse viyolance ? 
Pocwè todi v’ni po lès panses ? 
Blankepwintée 
Lu Christ après ‘ne pètée so l’tchife 
I n’ rumake nin, i tind l’ôte tchife ! 
Chouchou 
Tu veûs là k’ çoula l’a miné : 
So one grande creû lès mins clawés ! 
Mi, mu mèssèdje, c’èst „û po û èt dint po dint !“ [Patârd: „Mi, dju wâde lès mînes !“] 
Lupita 
Mès il èst moutwat inocint ! 
 
Chouchou [Chouchou èt Lupita su man’cèt èt atakèt à piède lu tièsse] 
Hoûte bin, Lupita, lès ên’mis  
Du mès-amis sont mès ên’mis 
Èt les-amis du mès-ên’mis 
Sont mès-ên’mis : as’ bin compris ? 
 
Lupita 
Mi, lès-amis du mès-amis 
Sont lès-ên’mis du mès-ên’mis 
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Èt lès-ên’mis du mès ên’mis 
Sont mès-amis : as’ bin compris ? 
 
Toto [à Jojo] 
Louke-lès : tu veûs rin  k’à leûs tièsses 
K’il atakèt à vèye lès bièsses ! 
Dj’a mètou ol place dol ècins 
Dès boulètes du Haschisch tot plin ! 
Jojo 
Insi Chouchou sèrèt trankile 
Èt l’ Robêrt d’meûr’rèt imobile ! 
 
Lupita [â robot] 
Dj’ vou treûs boujîes, Mossieû l’ robot ! 
Ro-Bo 
Te vous rodje, blanc ou on mahadje ? 
Dj’ ê èssu cisse-lale sins foumadje 
Garanti sins-èpufkinadje ! 
Lupita 
Dju n’ comprinds rin, Mossieû l’ robot ! 
Ro-Bo 
Te deûs tchûzi là te langadje ! 
Lupita 
Ah là : dju veû : candj’ mint d’ linguèdje… 
Ro-Bo 
Dê vîhe trôye avou tu  grand bètche 
Po l’  boujîes on d’mande djintimint ! 
T’ènn’ârès so t’ gueûye ôtrumint ! 
Lupita 
Ah dju veû, dj‘m’a trompé volà: 
Dj’avéve tchûzi l‘ walon d‘ Bèlvâ ! 
Dj’ tchôke so « walon d’ Mâm’dî », c’èst bon ! 
Ro-Bo 
Voci vos boujîes, chér cliyant 
À l’ prochéne, tot v’s rumércihant ! 
Èt r’mètoz l’ bondjoûr ol mâhon ! 
 
De Back [pèté â H, i prind Chouchou èt Lupita po lès spales] 
Chouchou, Lupita, mès cougârs 
Mès bês pitits bokèts du lârd  
Vos-èstoz d’ Mâm’dî lès pus bèles 
Du nosse vèye lès pus bèlès pièles ! 
 
Sibémol 
Eeeeh De Back, c’n’èst pus dès djouguètes ! 
T’as sûr’mint foumé dol mokète ! 
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Cléd’fa 
De Back a sûr foumé, mazète 
Do Scotch-Inn lès-anciyénes mokètes 
Cint’ èt trinte mèye eûros k’a d’né 
Po dîh mokètes : fât èsse pèté !  
 
Anacroûze  
Mès c’èst dès mokètes vint-ans d’adje 
Ki odèt l’ troufe èt lu froumadje ! 
Cès rulikes cont’nèt l’ ADN 
D’nos pus célèbes tût’leûrs, mordjène ! 
 
Falbala 
L’ ADN do Freddy Landra 
Èt do Flocon su troûve volà ! 
I sufih’rèt du lès clôner 
Po lès fé rèssuciter ! 
 
Cléd’fa 
Çu s’ reût bin du p’leûr clôner 
Lès vîs caf’tîs k’nos-ont cwités 
Lu Roums’ l’ Anjèle èt lu Kiki 
Lu Laure, lu Râdèt èt l’ Bibi ! 
 
[Lu curé, Christian èt Michéle rèspirèt kékès noûlés d’ foumîre du Haschisch dol ançanswar] 
Vital  
C’èst l’ mirâke dol rézurèccion ! 
Po nos-amis, nos cupagnons ! 
On ôte mirâke, hoûtoz çoula 
C’èst lu ci dès nôces du Cana ! 
Lèvoz-v’s po houter l’ bone parole ! 
 
Christian 
Cwand Jésus candja l’ êwe è vin ! 
L’ mirâke do novê tèstamint ! 
Michéle, nosse mére-catuzimeûze  
Nos raconte cist’istware ureûze ! 
Assioz-v’s po hoûter le bone parole ! 
 
Vital 
Lèvés ! 

Christian 
Assis 

Vital 
Lèvés! 

Christian  
Assis ! 

Michéle 
So pîs ! 

Vital 
Assis ! 

Vital 
Euh : so pîs !!! 

 
Michéle [ Ki psalmodiye ; lès sièrveûrs tradwihèt avou l’ linguèdje dès signes] 
 
Azès nôces du Cana i n’avéve pus one seûle gote du vin 
Lès -invités, one bâne du sôlés âs tchapês mèlons avî vûdi tot l’ vin  
Lès-apôtes avou èstî neûr pètés, mès i volî co tût’lêr 
Cès-là, come lès rôleûrs, one fî k’i s’lachèt, pus mwayin du lès-arèter ! 
“Hop, on vêre,on ‘nnè r’va nin so n’ djambe di-st-on…”    [Lu Christian dirije] 

Lu public tchante avou: “Hop, on vêre à Cana, c’è-st-one tradicion !”  
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Lès pôvès djins ki crèvî d’ seû n’ont rin volou duner  
Po lu jar’tière dol mariée dol Ûniyon k’èsteût portant po n’ fî bin rôlé 
Adon Jésus, on ome divin a candjî tote l’ êwe è vin  
Èt l’ disc-jockey Fabiyn a mètou lu tube dol èsté dès faraons ègypciyins ! 
« Les sirènes du port d’ Alexandrie… »      [Lu Christian dirije] 
Tot l’monde tchante avou: « chantent encore la même mélodie, wow, wow, wow ! 
 
Après, totes lès djins ont tchanté l’ Tching-Boum à plins poûmons 
Ont monté so lès tâves èt fêt dès cawês dès-eûres â lon ! 
I sont rintrés mwart plins avou lu dicipe Fafi à cink’ eûres â matin  
Tot tchantant on-ôte êr fwart célèbe do Proféte Robêrt Counson ! 
« Rabadja ! Dès moukères dj’ènn’a tant ku dj’vou… »    [Lu Christian dirije]          
Tot l’ monde tchante avou : «Èt dès bèlès bayadères, ki hossèt do co ! Ali-Pacha, fât vèye çoula, 
dj’a on harèm, avou cincwante nanas, Flagadi-flagada-da-da – A-Da-Da ! » 
 
Sibémol 
L’ catuzimeûze sét èsplikî ! 
Dju vins d’ comprinde po l’ prumî fî 
Ku Jésus a mori so l’ creû 
Po sâver cès ki morèt d’ seû ! 
 
Falbala 
L’ mèssèdje dol êwe candjî è vin 
C’èst k’ si on n’ beût k’dol êwe, mès djins 
Fât on mirâke po s’amûzer  
Fabien Eubelen èccèpté !  
 
Blankepwintée 
Mès si Jésus s’avéve trompé 
Èt si il avévé transfôrmé 
L’ vin è-n-êwe, on l’ âreût clawé 
D’on côp so l’ creû sins noule pîtié ! 
 
Sibémol 
V’s vèyoz insi chérs parwassiyins 
K’one rèlijion ça n’tint à rin ! 
 
Cléd’fa 
Mès ci mirâke-là çu n’èst rin 
Djondant ci d’ Georges Mertens d’ vins l’ timps 
K’a transfôrmé lu bîre è-n-ôr  
Ca Georges nu pièrd jamês lu Nôrd  !!! 
Mès on rawâde todi l’ mirâke 
K’i pâye on vêre à s’camarâdes ! [Blankepwintée : « âye, c’èst bin veûre ! »] 

 
Fadièze 
So l’ timps d’on tchant, sins djéner l’ mèsse 
Ci ki vout pout su rinde à c’ fèsse 
Po cufèssî tos lès pètchîs 
Comètous s’on an à Mâm’dî ! 
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Jojo 
Robêrt Djustice ki a c’fèssî 
Deûs cints cwarante cink mèye pètchîs 
Ki lès-a tortos rugrètés 
Èt ki li ont ‘stus pardonés… 
Toto 
…Sèrèt asteûre k’il èst blanki 
Lu c’fèsseûr laïc convèrti 
I hoût’rèt v’s pètchîs èt adon 
Dèn’rèt one pitite pûnicion… 
 
Michéle 
Aaaah waye, one pitite pûniciyon !!! 
Bon Dju k’ c’èst boooon, one pûniciyon ! 
Christian 
Aaaah waye, tu sèrès bin à l’ fièsse 
Avou n’ ’pitite clape so lès fèsses !!! 
 
Dédé 
Alè d’ l’ançanswar co n’ paf’té 
Lu wêde k’a d’vins èst parfoumé ! 
Anacroûze 
C’èst cint côps mî ku dol ècins 
Dju sôt’reû come on potche-mârtin ! 
Robêrt Djustice 
Mi, dj’ potch’reû oute hâyes èt bouhons 
Lèdjîr èt lèsse come on pawyion ! 
Sibémol 
Dju veû dès djins à longuès trèsses 
Foumer cisse wêde ki rind doûmièsse ! 
Blankepwintée 
Du coleûrs dju veû n’mozaïke 
Èt ol tièsse, dj’a one bèle muzike ! 
 
Patâr 
Âye, dju ruc’noh on bon vî tchant 
Mès duspôs câzî swassante ans 
Lu monde a candjî èt nos fèmes 
N’ nos lèyèt pus aveûr lu flème ! 
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Lès Fémidiyins !  
 

 
Muzique : R. Counson (role 1961 : « Lune du mièl »). Arindj’mint p’on « reggae » : Nicolas Melotte 
Paroles : rèspleû  èt couplèt 1 : Robert  Counson ; couplèts 2 à 4, rèspleû finâl : Marc Dewart 
 

Rèspleû 
Les Mâm’diyins, c’èst dès droles du djins, ki n’ riyèt nin, qui n’ lawèt nin lès djins, 
Dès brâves valèts qui n’ cwèrèt nin l’ cotrê 
Èco jamês, on n’ lès veût â cafè, èco jamês, on n’ lès veût â cafè, (kî ?)... lès Mâm’diyins !  
 
Couplèt 1 [lès-omes tchantèt] 

À pârt lu dimègne â matin, 
On p’tit « frühschopp » mon Dju, ç’ n’èst rin, 
Adon târd so l’après l’dîner, 
Après lès matchs, po discuter, 
A l’ nut’, manîre du s’ lèyî vèye, 
On fêt lès stâcions avâ l’vèye ! 
Lès Mâm’diyins ! 
Couplèt 2 [lès fèmes tchantèt] 

Tot çoula, c’èst do timps passé 
Nos-ôtes fèmes, on n’ su lê pus fé 
A l’ nut’ on rutroûve lès « copines » 
Ol mâhon l’ome dène lu « tètine » 
Èt il a todi intèrèt  
A r’souwer l’ cou do djône après ! 
Lès Mâm’dyénes ! 
Couplèt 3 [Lès fèmes tchantèt] 
Lu club du gym’, londi, mârdi 
Lu cinéma, lu mèrcrèdi  
Rèsto inte fèmes, djûdi, vêrdi 
Èt lès botikes tos lès sèm’dis ! 
Adon l’ dîmègne par èccèpcion 
Avou l’ome on d’meûre ol mâhon ! 
Lès Mâm’diyiénes ! 
Couplèt 4 [Lès-omes tchantèt] 

Nos-ôtes lès-omes, on ‘nnè pout pus 
Dès p’tits plêzîrs on n’ profite pus 
A mé-nut’ cwand nos fèmes rintrèt 
Mwart crèvés on dwame d’djà o lèt  
Èt on s’ fêt par co angeûler  
Si on z-a l’ mâleûr du ronfler ! 
Lès Fémidiyins ! (â rèspleû finâl) 
 
Rèspleû finâl 
Lès Fémidiyins, c’èst dès droles du djins, ki n’ riyèt nin, qui n’ lawèt nin lès djins, 
Dès brâves valèts ki rakeûzèt l’ cotrê 
Èt  pus jamês, on n’ lès veût â cafè, èt pus jamês, on n’ lès veût â cafè, (kî ?)... lès 
Fémidiyins ! !  
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Sérî 1 du couplèts so l’êr : « La petite Charlotte » 
 

Rèspleû 
Dès cou-dès cou-dès couplèts cochons 
Mon Dju, mon Dju, ça fêt do bin 
Dès cou-dès cou-dès couplèts cochons 
Mon Dju, mon Dju, po l’amûz’mint ! 
 
Couplèt 1 
Nicolas Meyer chake âné â cwarmê 
Awale dès gotes èt dès bîres âs hopês 
Mès po lès brokes â cou çoula n’ convint nin 
Chake âné come lès-arondes ça ruvint ! 
Après deûs djoûrs mâgré lès piles du Daflon 
Lès brokes ont gonflé come dès gros balons 
Lu pôve Nicolas ki n’ p’léve méme pus s’assîre 
A fini l’ cwarmê à l’ospice sins rîre ! 
 
Rèplike 1 
One chance k’à Mâm’dî à l’ ospice 
L’ont po lès brokes on spéciyalisse 
Ki li a massé lu trô d’ bale 
Avou sès deûs mins so lès spales ! 
 
Rèplike 2 
Avou cisse mètôde bin ôlé 
Nicolas a stu transfôrmé : 
Lu ki rotéve come on kènârd 
F’zéve lu pingwin one eûre pus târd ! 
 
***** 
Couplèt 2 
Duvins s’ magazin nosse chér Raoul Adam 
Prind do timps po consiyî sès cliyants 
I leû-z-î èsplike k’i fât noûri su tchin 
Avou lès bones crokètes Rwayâl Canin 
Èt lu pé du tot, c’èst Raoul ki l’a dit 
C’èst lès crokètes bon martchî dol Aldi 
Avou cisse noûriture du stron à bas pris 
Vosse tchin ârèt one trûtche, c’èst garanti ! 
 
Rèplike 1 
Avou lès crokètes dol Aldi 
C’èst lu hite â cou garanti ! 
Nosse Raoul ki lès-a saw’rés 
N’a fêt ku dîre lu vérité ! 
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Rèplike 2 
C’èst ki l’ mèyeûr ami do tchin ? 
Raoul Adam, tot simplumint ! 
 
Rèplike 3 
Èt si v’s-aktoz s’ crokètes po tchin 
I v’ dèn’ rèt on «  Royal calin » ! 
 
***** 
Couplèt 3 
Alex Gamby a trové lu bon mwayin 
Po mète sès poubèles à l’ vôye êhîmint 
Il lès pôze so l’  aileron du si bèle ôto 
Èt lès mine djusk’â trotwar nosse zozo ! 
On bê djoûr il a roûvî d’ lès dèpôzer 
Èt dol aileron, èles su sont èvolés 
Si-ôto du spôrt bin lâvé èt si bèle 
So l’ côp raviza one lêde vîhe poubèle ! 
 
Rèplike 
Fât creûre ku cwand s’ fème l’a tchûzi 
Èle n’a nin vèyou k’l’èst poûri  
Mimi, on n’ tchûzihe nin â pif :  
Fât fé on triyèdje « sélectif » 
Èt n’nin prinde lu prumî vunant 
K’èst djusse bon po lès-ancombrants ! 
 
**** 
Couplèt 4 
Lu fème do Georges Denis ki s’a cassé l’pî 
Duvins s’ manèdje duv’léve su fé êdî 
Georges ki ol mâhon n’a jamês runèti 
Nu savéve c’mint aspirer lès tapis ! 
Lu pôve ome a avou one îdé briliante 
Il a tchôkî s’ fème ol tchèyîre rôlante 
Li a mètou l’aspirateûr so lès gnos 
Èt l’a fêt aspirer du d’zeûr â d’zos ! 
 
[On djowe lu céne, : Georges ki tint l’ tchèyîre rôlante èt dirije su fème avou l’aspirateûr à hôte vwas: duvant : tot dreût,  à 
gôche, à dreûte, gôche so l’ costé, dreûte so l’ costé, pus vite, pus fwart. Stop. Adon il avancihe d’on mète èt ruc’mince à 
dirijger…come avou one télécumande] 
 
 

Georges [vès l’ public] 
Mon Dju ku c’èst dor’ d’aspirer ! 
Dju pinse ku dj’ va aller ak’ter 
One tchèyîre rôlante élèctrike 
Èt n’ téléc’mande électronike 
Insi dj’ pôrè sins m’ fé crèver 
M’ mète o fôteû po-z-aspirer ! 
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Rèplike 
Georges, c’èst t’fème ki a l’ pî cassé 
Mès ti, t’ès-t-one vrâye brèsse cassé ! 
 
[So l’êr : « Je ne veux pas travailler »] 

 
Georges [ki cwite tot tchôkant l’ chèyîre] 
Dju n’ vou nin mu fé crèver 
C’èst trop crèvant d’aspirer 
Lès fèmes sont là po lu fé ! 
Fât lès fé ovrer ! 
 
******* 
Couplèt 5 
Corine Bodeson fêt on costume d’ Hârlikin 
Mès  one vrâye cawe du r’nârd, èle nu troûve nin 
Èle a c’mandé one cawe du r’nârd sintétike 
So intèrnèt, çoula èst bin pratike ! 
Treûs djoûrs après, èle ruçut on p’tit pakèt 
Avou l’inscripcion « contenu discret » 
Duvins, i n’avéve one grande cawe du runârd 
Avou dès piles èt one foûme du brakemârt ! 
 
Rèplike 1 
Cisse bèle grande cawe du r’nârd à piles 
Avéve bêcôp do « sex appeal » 
So intèrnèt l’ publicité 
D’héve « satisfait ou remboursé » ! 
 
Rèplike 2 
Insi Corine a invanté  
Lu hârlikin â « godemiché »  
Ku si chér ome Philippe nu mèt  
Ku po fé l’ mâssî toûr do lèt ! 
 
******* 
Couplèt 6 
Lu Daniel Nachsem â rond-pwint du Bauwgné 
Veût lu police antrin du controler 
Come i n’a rin bu, i vôreût bin sofler 
Po ruçure do BOB lu bê « porte-clé » ! 
Malchance lu police nu l’a nin arèté 
Adon il a toûrné èt rumonté 
Treûs côps k’il a rud’hindou èt rumonté 
Èt anfin lès polices l’ont arèté ! 
 
Rèplike 1 
Daniel cwand k’il out bin soflé 
A ‘stu djondu po l’ « porte-clés » 
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Ca lu djèrin vunéve d’èsse duné 
À ci ki d’vant lu a soflé ! 
 
Rèplike 2 
Treûs lites d’èssence bièss’mint ûzés  
Èt djondou po lu « porte-clés » 
Lojike, Daniel, k’on t’arète nin 
Ca t’ès lu rwa dès-inocints ! 
 
**************** 
Couplèt 7 
Lu Henri Gerson a rintré ol mâhon  
Mwart pèté après one rèpèticion 
Èt naturél’mint il a toumé so s’né 
Cwand k’il a volou monter lès-ègrés ! 
Lu lêd’ dumint Henri k’a èstu ovrer 
Pinsa k’il èsteût co todi pèté 
Ca i vèyéve clér d’on û èt dol ôte rin 
I sèreût timps d’aller vèye on mèd’cin ! 
 
Rèplike 1 
Si lu pôve Henri vèyéve dobe 
Çu n’èsteût nin à câze dès « chopes » 
Mès pasku dès lunètes so s’né 
L’ djoûr du d’vant on vêre a toumé ! 
 
Rèplike 2 
Â Grand Fa , ci djoûr-là, lès vîs 
Ont magnî dol sope âs lantîyes ! 
 
******* 
Couplèt 8 
Fabien Marichal, dès tènes lu prézidant 
Fêt bin vol’tî plêzîr à sès-èfants 
Ol Swisse djusk’à Bâle i mine su fi Robin 
Ki du là po vèye su crapôde prind l’ trin 
One fî k’à l’ gare du Bâle lu trin a cwité 
Lu bon Fabien dol ôto cwîre lès clés ! 
Malchance, lès clés dol ôto sont duvins l’ trin 
Ol tahe do pantalon du s’ chér Robin ! 
Chèf du gâre swisse [accant swisse, londjéne] 
Lausanne, c’èst l’ tèrminus’ mès djins !  
Fabien [ èmâvré, djâzant vite èt fwart, hossant sès clés clés ol min] 
Mossieû lu chèf du gâre, bondjoûr 
Dju vôreû prinde lu trin do r’ toûr 
Ci ki va du Lausanne à Bâle 
Ca mi-ôto su troûve à Bâle : 
Dj’a duv’lou prinde lu trin à Bâle 
Po r’trover Robin ki à Bâle 
A pris l’ trin èt pèté â diâle 
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Avou lès clés du mi-ôto ! 
Ké fi d’ barakî, ci zozo ! 
 
Chèf du gâre swisse [ki s’èmâvère] 
Ah là, Mossieû, Robin dès bwas 
Vos v’s trompoz, çu n’èst nin volà !!! 
Lu héros dès swisses i s’apèle 
Guillaume ! Âye,  Mossieû : Guillaume Tell !!! 
 
Fabien [ki s’ vout fé bin vèye] 
Dj’ême lu Swisse èt lu vèye du Bâle  
Aaah, lès ritchèsses dol vèye du Bâle ! 
Dj’a admiré d’vins s’catèdrâle 
Lès célèbes èt bês « vitraux d’ Bâle » ! 
 
CDG [ki s’èmâvère co pus’] 
Dès vîs trôs d’ bale ! Dju t’è dinrè ! 
K’èst-c’ çoula p’on manke du rèspèt ? 
 
Fabien 
Bon, ave lès-eûres dès trins po Bâle ? 
Trins po Bâle : 11h22 â matin, 16h19 après nône! 
Bon. Ci d’ 11h 22 â matin, il èst dirèct ? 
Nèni, fât candjî à Paris ! 
Du Lausanne à Bâle po Paris ? 
Âye, c’èst Lausanne-Lyon-Paris 
Adon candj’mint po Paris-Strasbourg-Bâle ! 
Tchu donc ! Çu n’èst nin possibe !  
Èt ci du 16h19 ? 
Ah ci-volà, i va vite ! 
Ah i va vite ? 
Ah ci-là, i va fwart vite ! 
Ahaa ! Ci-là i va vite ! 
Âye i va fwart fwart vite, mès c’è-st-on omnibus ! 
Inte lès gâres, i va pus vite, mès à l’ fin i va mons vite ! 
Mès dju n’a  nin l’timps ! 
Dju so on-ome d’impôrtant : Prézidant à vèye dès tènes èt mayeûr à vèye dol mégacité du 
Longfaye, lu mèrvèye dès-Ardènes, ki vôreût s’ fé djèrmale avou vosse mèrvèliyeûze cité du 
Bâle !  
Ah si à Longfaye on z-ême lès vîs trôs d’ bâle, ça n’ m’ètone nin ku vos ‘nn’èstoz l’ 
Mayeûr ! 
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Céne 3 : lès bonès-intanciyons 

 
  
Vital 
Mès djins f ‘zans silance èt prèyans 
Po cisse djin ku nos-êmî tant ! 
Po cisse méditâcion, assioz-v’s !     [Is s’assiyèt] 
Michéle 
Chére assimblé, asteûre, lèvoz-v’s ! [Is s’lèvèt] 
Christian 
Mès Michéle, tu n’as rin compris 
Lès djins duv’lèt d’moni assis !     [Is s’assiyèt] 
Vital 
Mès nèni Christian, c’èst so pîs     [Is s’lèvèt] 
C’èst d’vins m’ Missèl là ku c’èst s’crit 
Christian  
[ki prind s’ missèl èt lu rutoûrne chake fî avou l’ deût lèvé ou bahî. L’assimblé su lîve, s’assît, su lîve, s’assît….] 
Tu l’ tins à l’èvièr’ : louke : so pîs 
So cou, so pîs, so cou, so pîs 
So cou, so cou, so pîs, fini  !    [po fini, is plantèt] 
Vital 
Mès aloz-v’s clôre vosse gueûye afin ! 
Christian 
Tu sés çou k’il a dit, l’ Dwayin ? 
Michéle 
Nèni, mi dju n’ comprinds djusse rin 
C’èst do walon d’ Bèlvâ sûr’mint ! 
 
 [D’vant le confèssionâl plantèt cwat’ fèmes, so n’ rôye po su fé c’fèssî par Robêrt Djustice : Babète, Cléd’fa, 
Falbala èt Lupita. 
Ol èglîhe tot l’monde ôt çou ki s’ dit èt réyadjihe ! Lès sièrveûrs loukèt po l’ costé çou ki s’passe duvins] 
 
Babète [Rintère o confèssionâl èt s’mèt’à gnos] 

Bondjoûr Mossieû lu cufèsseûr 
Dj’ n’a nin pètchî, vos m’polloz creûre ! 
Robêrt 
Portant ont dit ku v’s-ave trompé 
Dédé, l’ome  ku vos-ave marié ? 
Babète 
Dju n’ l’a jamês trompé, jamês ! 
Jamês ! jamês ! jamês ! jamês !                         [Toto : minteûze !] 
Robêrt 
Vos v’noz djusse du minti cwat’ fîs 
Èt çoula, c’èst cwat’ gros pètchîs ! 
Bahoz-v’s è-n-avant on momint 
Do Djustice v’s-aloz sinti l’ min ! [I mousse foû do confèssionâl] 
V’là l’pûnicion po vos pètchîs !   [I lîve su cote èt li dène one fèssé] 
Èco n’ fî po n’ nin l’ roûvî !         [Idem, adon i  rintère o confèssionâl] 
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Jojo : èco n’ fî po nn’nin l’ roûvî ! [Jojo li dène one clape so lès fèsses] 
Toto : èco n’ fî po n’ nin l’ roûvî ! [Toto : idem] 
Babète 
M’sieûr Djustice, pîtié, pus d’ fèssé ! 
Dj’ f’rè, c’èst djuré, totes vos vol’tés ! 
Robêrt 
Bin, bin : vos s’roz ruscompinsé 
Voci do Paradis one clé !  
Babète 
Aaah, mèrci ! Mi-âme s’rèt sâvé ! 
 
[Èle mousse foû tot r’montant sès cotes, Cléd’fa rintère o confèssionâl] 
  
Cléd’fa 
M’sieûr l’ cufèsseûr dju d’mande pardon ! 
Robêrt 
Lèyoz-m’ d’abôrd pôzer m’ kèstion  
Duvant du d’djà d’mander pardon ! 
Vost’ome, l’ârîz-v’s dèdjà trompé ? 
Cléd’fa 
Âye, one pitite fî so l’ costé 
Mès ci djoûr-là, dj’èsteû pèté 
Èt longtimps dju l’a rugreté !          [Jojo : minteûze !] 
Robêrt 
C’èst d’djà bin du l’ rugrèter ! 
Cléd’fa 
Âye, ci Dédé k’èsteût marié     
Come one flate, m’a  lèyî toumer !  [Èle tchoûle] 

Robêrt 
Dédé, l’ome do Babète moutwat  ? [Babète rèadjihe ; ol assimblé lès djins avou] 
Cléd’fa 
Âye, âye, dju r’grète, mès c’est çoula ! 
Robêrt 
Nu tchoûloz nin, fât v’s consoler : 
Onk du pièrdou, dîh du r’trovés ! 
Ki sèyèh oubin nin mariés… 
Alè, djans, one pitite fèssé 
Èt tot fu sèrèt pardoné !       [ I mousse foû do confèssionâl, r’lîve sès cotes èt li dène one fèssé] 
Cléd’fa [Ki d’mande] 
Èco n’ fî po n’nin l’ roûvî !   [Èle ruçût co n’ fèssé] 
Èco n’ fî po n’nin l’ roûvî !  [Idem. Adon Robêrt rintère o confèssionâl] 

Robêrt 
Tot doû : fât ‘nnè wârder po d’ min ! 
Prindoz cisse clé èt wârdoz l’ bin ! 
C’èst l’ clé dol pwate do Paradis 
V’s dîroz à Sint Pîre k’ ça vint d’ mi ! 
 
[Èle mousse foû tot r’montant sès cotes, Falbala, lu bèle djône fème,  rintère o confèssionâl] 
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Falbala 
Bondjoûr, bondjoûr, Mossieû l’ curé ! 
Robêrt 
Nèni, mi dju n’ so nin curé 
Dj‘ so ègadjî come CDD 
Po l’ ramplacer po lès fèssés ! 
Falbala 
Mi dj’ême mî cwand ku c’èst l’ curé 
Mès si v’s save avou bin fèsser 
Adon dju vou bin m’ lèyî fé ! 
Robêrt 
Falbala : duhoz l’ vèrité  
Ave d’djà hanté on ome marié ? 
Falbala 
V’s save mi, marié ou nin marié 
Lès-omes, dju sé lès culbuter  
Vos n’ave k’à d’mander à Dédé !        [Rèyaccions o public] 
À gôche, à dreûte, coûkî so l’ vinte 
Sol dos, so pîs, c’n’èst nin one minte 
À nône, à l’ nut’ èt â matin !          
Mi, du sècse, dju crîve todi d’ fin !      [Rèyaccions o public] 
Robêrt [ ki n’ su sint pus] 
Aaah Falbala, c’èst magnifike !!! 
Euh dj’ vou dîre, c’n’èst nin catolike ! 
Si vos v’loz fu fé pardoner 
Wârdoz précieûs’mint cisse grande clé ! 
Falbala 
Sèreût-c’ lu clé do paradis ? 
Robêrt 
Nèni, nin l’clé do Paradis 
Mès lu cisse du m’ tchambe à dwarmi ! 
Randez-vous cwand l’ mèsse s’rèt fini !  
Falbala 
Èt dj’ ârè one pitite fèssé ? 
Robêrt 
Tél’mint k’tu n’ sârès pus t’ lèver ! [I make conte lès pareûs do confèssionâl] 
Falbala 
Èt ti, tu s’rès o Paradis ! 
 
 [Èle mousse foû, Lupita vout rintrer o confèssionâl. Djôzèf  li ruclape lu beûkète d’vant l’ né èt mèt’ one 
afitche : « l’ovreû èst clôs tos lès londis »] 
 
Robêrt 
C’èst clôs, c’èst clôs, Madame, c’èst l’eûre  
Après l’ mèsse dj’ deû fé dès foûs-eûres ! 
Lupita 
Nin méme po one pitite fessé ? 
Robêrt 
Lupita, i fât paciyinter 
Ou d’mandoz à Mossieû l’ curé ! 
Ki èst plin du Vitâlité ! 
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Toto èt Jojo [k’ont tot hoûté èt vèyou, catchîs podrî l’ confèssionâl] 
Nos-ôtes on vout bin d’ner l’ fèssé ! 
Vital 
Alè, alè, lès p’tites nèkètes, 
Po çoula vos n’èstoz nin prèt’ ! 
 
Jojo 
Avancihoz asteûre mès djins                   
Po z-ècsprimer vos-intanciyons ! 
Toto 
Po ku nosse monde toûne anfin rond 
Èt fé dusparète lès mèhins !  
 
Dédé 
Po lès suportèrs do Standard : 
K’i sèyèh’ champions sins rutârd ! 
 
De Back [O public] 
Pôve Yvan : s’rèt moutwat  trop vî 
Po co s’ rinde compte k’il ont gâgnî ! 
Astico [O public] 
N’a po l’ mons nonante ûte pourçants 
Du totes lès djins du pus d’ doze ans 
Ki n’ crèyèt pus â Pére Noyé ! 
Crémato 
Èt lès deûs pourçants d’inocints 
Ki crèyèt co â pére Noyé 
C’èst do Standard lès-abonés ! 
Astico 
Nos propôzans on abon’mint 
So vint ans èt câzî po rin 
Azès suportèrs do Standârd : 
Crémato 
Vint pourçants so lu côrbiliârd  
Po l’ètèr’mint, fin dol sâhon 
Dès illûzions du r’èsse champions ! 
 
[Lu korâle tchante fâ so l’êr : « Seigneur écoute-nous, Seigneur exauce-nous »] 
Korâle : Yvan, i fât î creûre, Yvan, is vont gâgnî ! 
 
Fadièze 
Po k’ lès blancs-moussîs stâv’lotins 
Nu flêrèh’ pus lu vî hèring ! 
 
Dédé [O public] 
Âye, tos cès mâssîs stâv’lotins 
Lèyèt pinde leûs flêrants hèrings 
À-n-one cane à pèhe duvant l’ né 
Dès djônes fèyes po l’s-imprèssioner ! 
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Patârd [O public]      
Mès i n’ t’ nèt nin l’ comparêzon 
Avou nos grandes cawes du ramon  
K’ lès bâcèles à gnos rèclamèt  
Cwand lès  haguètes lès-atrapèt ! 
 
Korâle : I vât mî d’ènnè rîre, ku du s’mète à plorer ! 
 
Chouchou 
Po ku l’ Vèye suprime totes lès tacses 
Invantés po nos prinde « on max » ! 
 
Lupita [O public] 
Lu tax-shift, c’è-st-one couyonâde ! 
On nos mèt so l’s-ûs dol pomâde ! 
De Back [O public] 
Lu pôc k’on tu dène dol gôche min 
D’on côp on l’  ruprind dol dreûte min ! 
N’s-ègzijans d’ suprimer po d’ bon 
Lu tacse so lès dèbits d’ bwasson ! 
 
Sibémol [O public] 

C’èst bin veûre, çoula, c’èst honteûs 
Du tacser cès ki crèvèt d’ seû ! 
Surtout lès pitits pinsionés 
Ki sont vètèrans dol ârmé ! 
 
Korâle : Fât arèter d’ tacser lès djins ki crèvèt d’ seû ! 
 
Vital  [Lu tèlèfone sone, i prind l’ tèlèfone so l’ robot toûrné dos â public ] 
Alô, à l’aparèy’ c’èst kî ? 
 
Lu Grand Sint-Pîre [ki djâze po l’ hôt parleûr do robot] 
C’èst l’ Grand Sint Pîre, Mossieû l’ Dwayin ! 
Dj’a voci Môrice èt Joc’lyn 
Assis â tchôd so one noûlé 
Avou ol min on bon grand d’mé ! 
Il ont pris on djoûr du condjî 
Po lès roles dès tènes du Mâm’dî  
I r’mètèt lèûs condolèyances  
Po lu mwart k’è-st-one bone c’nohance ! 
 
Vital 
Rumètoz leu-z-î nosse bondjoûr 
Dol pârt dès rôleûrs-troubadoûrs !         [Lès rôleûrs saluwèt l’ cî] 
Mès Grand Sint-Pîre, dju v’s deû lèyî 
Ca n’s n’avans nin fini d’ priyî ! 
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Astico 
Après l’ mèsse v’s-èstoz invités 
Ol sâle po lu Totenkaffee 
Kranz, brötchèn, cafè à l’ vol’té ! 
Babète 
Dju n’ vôreû surtout nin l’ rater 
Dju vins ! Sor mi, vos p’loz compter 
Èt wârdoz one place po m’ Dédé ! 
Dédé 
Oooh ! Dol bone kranz bin soukré ! 
Dès brötchèn avou do djambon 
Èt do froumadje, aaah ku c’èst bon ! 
Estoz-v’s sûr k’ènn’ ârèt assé ? 
 
Babète 
Mès duhoz, wice fât-i aller ? 
Crémato 
Bin, nos n’avans nin co trové 
Ca so l’ martchî tot èst sèré 
Â Floréal, lu sâle èst clôs 
Èt â Scotch-Inn, font dès travôs ! 
Astico 
Mès nos-avans n’pitite îdé ! 
Ro-Bo 
Chérs-umins, duvant du tchanter 
D’noz-v’s on djèsse du pâye, d’amitié ! 
 
[Tot l’ monde su saluwe. Mès à-n-on momint d’né Chouchou èt Lupita sayèt d’apiçî de Back po l’ rabrèssî. De Back pète â diâle.Lès 
sièrveûrs ènnè profitèt po rabrèssî Falabala ki s’lêd vol’tî fé.One fî k’lès djins atakèt à s’bate, Vital prèye po l’ salut d’ cès ki s’ batèt.]  
 

Vital 
Sègneûr prinds pîtié d’totes cès djins 
Ki nu sont k’one bâne d’ inocints ! 
Po l’ Salut du leû âme, prèyans 
Ca i n’ sont co ku dès-èfants ! 
Jojo 
Prèyans po cès ki n’s-ont cwités   
Ki sont passés dol ôte costé 
Toto 
Cès Mâm’diyins, nos frés èt soûrs 
Ku nos wârdans là, è nosse coûr ! 
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Èfant d’ Mâm’dî !1 

 
Muzike : N. Melotte/Paroles : M. Dewart 
 
 
 
Rèspleû 1 
Ti, l’èfant du Mâm’dî 
K’on djoûr nos-a lèyîs 
Asteûre t’ès bin-ureû 
D’l ôte costé do mureû ! 
Ti, nosse fré èt nosse soûr 
T’ès co là d’vins nosse coûr 
Ti, nosse fré èt nosse soûr 
À plin coûr ! 
 

Couplèt 1 
Lu solo s’a lèvé 
Là-hôt so Floriheid 
On novê djoûr s’aloume 
Duzeû l’ brouliârd ki foume ! 
S’ on bat’mint du pâpîres 
Lu foumîre èst souv’nîr 
Lu tchâr rud’vint poûssîre 
Èt souv’nîr !   

 Rèspleû 2 
Ti, l’èfant du Mâm’dî 
K’on djoûr nos-a lèyîs 
Ol ombe do timps ki coûrt2, 
Ki nos compte à ruboûrs  
Tu nos tchantes à l’orèye 
Lès mèrvèyes du nosse vèye3   
Tu nos tchantes à l’orèye 
Nosse bèle vèye ! 

Couplèt 2 
Inte tère èt cî on f’rèt 
So l’ êrdiè on bankèt4   
Ol broheûr du coleûrs 
Avou nos vîs tchanteûrs 
Tchantant à plin gozî 
Nosse amoûr du Mâm’dî 
Tchantant à plin gozî 
« C’èst Mâm’dî » ! 
 

Rèspleû 3 
Ti, l’èfant du Mâm’dî 
K’on djoûr nos-a lèyîs 
Loyîs par lès rècènes 
È cisse tère ôrfulène 
Nos pass’rans lu tèmon 
À dès noûs cupagnons 
Nos pass’rans lu tèmon 
Cupagnon ! 

 

 
  

 
1 Dans le refrain, les vers 1et 2 peuvent se lire seuls ou en combinaison avec les vers 3 et 4, mais les vers 3 et 4 peuvent aussi se lire en 
combinaison avec les vers 5 et 6, tout comme 5 et 6 peuvent se lire avec 7 et 8. 
2 Cori : double sens : courir et couler. Le soleil, qui marque le temps, poursuit sa course dans le ciel. L’ombre du soleil/du temps qui 
court/coule en s’allongeant, décompte nos heures vers la nuit. 
3 « vèye » : à la fois le sens de « ville (Mdy) » et de « vie »  
4 « êrdiè » : arc-en-ciel, étymol. : arc-Dieu, symbolise le lien entre ciel et terre. Autre effet du soleil qui après avoir éclairé le miroir, levé le 
brouillard, produit une bruine (broheûr) de couleurs. 
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Sèrî 2 du couplèts so l’êr « Tom Sawyer » 
 
Rèspleû  
A Mâm’dî, l’londi do Cwarmê 
Nos fus racontrans tos lès s’crèts, 
Lès bièstîhes do l’âné du nos chérs concitwayins, 
Ki, c’èst veûre, sont dès vrâyes-inocints ! 
 
Couplèt 1 
Lu Raoul Adam, binamé comêrçant, 
Bin c’nohou tot avâ, 
S’a ruloukî bièsse, 
Tot ruvièrsant d’on djèsse, 
On sèyê d’pèhons, 
So l’ trotwâr d‘vant l’mâhon! 
 
Rèplike 1 
Dol Noûve Rou, lu Raoul Adam 
Ki surtout, n’ême nin d’ piède sès çans 
Sayéve du rat’ni sès trèzôrs 
Ki rutoûrnèt vès l’ mér do Nôrd ! 
 
Rèplike  2  
Tot su bê bènèfice pièrdou, 
Câze dol èch’vine ki a mètou 
Dès bèlès plakes po z-ac’sègnî 
Lu vôye dol l’mér, duspôs Mâm’dî ! 
 
[So l’êr : A la pêche aux moules] 
 

O canâl Raoul, Raoul, Raoul 
A pierdou tos sès pèhons ! 
Èt asteûre i tchoûle, i tchoûle, i tchoûle, 
Après sès p’tits picalions ! 
 
********* 
Couplèt 2  
Po fièsti l’Jungle avou tos sès camas, 
Guillaume Winkin fuza, 
Lu ribote brâv’mint 
Ol mâhon d’ sès parints 
À n’on momint d’né 
Onk dès djônes a beûrlé ! 
 
Rèplike 1 
Lu twalète avéve dèbwardé 
Èt l’ mâhon èsteût inondé 
À câze dol tchèsse k’èsteût blokî 
Tote l’êwe coréve tant pus’ tant mî ! 
 
 

Bis 
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Rèplike 2  
Come tot èsteût dulaboré, 
I passa s’ nut’ à tot hurer 
Ca s’ mama Marléne k’èst maniake 
Âreût sûr avou one atake ! 
 
Rèplike 3 
Guillaume, ol place du fé l’ Tarzan 
Èt d’ hanter Jane duzos l’ volcan 
Tot li tchantant one bèle ôbâde 
S’a r’trové o fond dol cascâde 
A nêvi o djus dol twalète 
Ki n’odéve gote du tout l’ mâv’lète  ! 
 
[So l’êr : La lion est mort ce soir]  
 
Po lu Jungle, d’Hofrê lu Jungle, Tarzan Guillaume Winkin 
Du d’zêur â d’zos a r’nèti l’ mâhon tote nut’ djusk’â matin ! 
Ca lu Marlène, nu tchik’tèye nin 
Ca lu Marlène, nu tchik’tèye nin 
Èle èst pus dandj’rêuze k’on lion 
Pus’ k’on lion ! 
 
******** 
Couplèt 3 
Lu Julien Sindic après l’ sîze dol cûh’né 
Rintère on pôc hiné 
Po lès p’titès vôyes 
Po n’nin aveûr d’anôyes 
Avou lès gablous 
Ki survèliyèt lès rous ! 
 
Rèplike 1 
Julien vout rintrer ol mâhon 
Sins duv’leûr sofler o balon 
Èt il a surtout one mâye hisse 
D’ toumer so s’pére k’èst dol police ! 
 
Réplike 2  
Mès ol place du passer par Mont 
I su rutroûve sol Lîvrumont 
Pièrdou ol supèheûr bon’mint 
Avou l’ rous â bward do râv’lin ! 
 
Rèplike 3 
One chance k’il a su GPS 
Èt k’i s’ sovint co d’ su adrèsse  
Mès lès-ôtos intèlidjintes 
Âdjoûrdû savèt tot comprinde ! 
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GPS : Veuillez indiquer votre destination ! 
Julien: T-tot dreût djusk’à l’ B-Borbote ! 
GPS : Pardon, nous n’avons pas compris ; Veuillez indiquer votre destination ! 
Julien : Lu Borbote – Ho-Hofrê ! 
GPS : C’est vrai qu’il fait frais, la température extérieure est de 3 degrés et vous, vous avez 
l’air givré ! 
Julien : Bolbote ! Bèlbote ! 
GPS : Belote et rebelote et dix de der ! Vous êtes capot, Monsieur Sindic! 
Julien : Dju donc ! Tu m’ pou sofler bièsse GPS ! 
GPS : Vous voulez souffler ? Je donne vos coordonnées GPS à votre papa, Monsieur Sindic, 
rue de la Borbote à Xhoffraix. Je pense que vu la situation, cela s’indique  ! 
 
Rèplike 4 
Dumèsfiyoz-v’s du vosse ôto 
Èle fêt tot, mès sor vos, èle sét tot ! 
Èt si plin, v’s-ave on accidint 
Èle houke d’on côp l’ police vor’mint ! 
 
Rèplike 5 
Avou dès-amis come çoula 
V’s n’ave pus mèzâhe d’ên’mis, ma fwa ! 
Èt l’ Big-Brother, c’n’èst nin comike 
Survèy’  surtout  ci ki s’ syndike ! 
 
*********** 
Couplèt 4 
Lu Max Bodarwé ki deût s’ passer d’ôto 
Prind du s’ mére lu vélo 
Il a rumonté 
Avou on vêre o né 
Lu vôye streûte èt hôte 
Ki mine à l’ Creû du Tchôdes 
 
Réplike 1 
L’ lêd’dumin, cwand k’i s’duspièrta, 
L’ vélo n’èsteût nin là ! 
Ol vèye, i cwèra tot-avâ, 
Ol Tchin-Rou, so l’ Martchî, ol Vâ ! 
 
Réplike 2 
Raphaël Querinjean l’a r’trové 
È-n-on râv’lin tot dugrèté 
Ca l’ Max, pèté, s’avéve stâré 
Èt à cwat’ pates avéve r’monté ! 
 
Rèplike 3 
C’èst l’ Alzheimer k’a dit l’ docteûr 
Por vos, çu n’èst nin on mâleûr : 
À l’cand’liète v’s-alloz duhovri 



29 

 

Chake djoûr on hopê d’ noûs-amis 
Mès po zèles, sins noule induljance 
Vos s’roz todi lu méme pèle-panse ! 
  
**** 
Couplèt 5  
Lu grand Marc Dewart po ramouyî sès fleûrs 
D’l êwe fêt toûrner l’ compteûr 
On bê djoûr d’èsté 
Il a roûvî d’ sèrer 
Bièss’mint l’ robinèt 
K’a coulé sins-arèt ! 
 
Réplike 1  
Deûs mètes cubes d’êwe po ramouyî 
Dîh bègonias, i n’a rin d’ mî ! 
È pléne canicule dol èsté 
Sès fleûrs sont totes mwates inondés ! 
 
Rèplike 2 
Nosse Djudje, çoula c’èst bin pratike 
Acuza l’ candj’mint climatike ! 
Èco one fî on inocint 
Ki s’a fêt condaner  po rin ! 
 
**** 
Couplèt 6  
L’André Diffels a fêt po sès swassante ans, 
On Barbecue clapant 
Avou sès-amis 
Ol sâle du Tchôdes rimpli 
Sol broche, c’èsteût bê  
I n’avéve on pourcê ! 
 
Rèplike 1  
Mès i n’savève nin, l’ pôve André, 
Ku l’sâle du d’zeûr èsteût lowé 
Po on marièdje ôriyantal, 
Là k’on n’wasse magnî k’ do Halal ! 
 
Réplike 2  
Do rosti pourcê  lès odeûrs, 
Nu conv’nî n in âs djins du d’zeûr ! 
Inte cultures, todi l’ mî à fé  
C’èst simplumint d’ dialoguer  
Come nosse Dwayin l’a raconté ! 
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Lu Dwayin 
Dju m’sovins k’ on djoûr, djèsteû invité à-n-on marièdje micse, ci du Mohammed et Marèye. 
On m’avève métou à l’méme tâve ku l’Imam, po discuter. À n-on moumint, dju li d’manda : 
Pous-dj’  vus pôzer one kèstion pèrsonéle ? Vos-èstoz musulman èt vos n’ wazoz nin magnî 
do pourcê, mès s’ pout-i ku vos l’ârî dèdjà saw’ré ? I m’rèsponda k’enn-avève on djoûr magnî 
par accidint èt k’i l’avéve todi r’grèté. À s’ toûr, i m’ dumanda si mi, ki deû dumoni abstinint, 
dju n’a jamês touché one fème ! Dju duv’la résponde onièss’mint, ku d’vant d’aler â séminêre 
, dj’avéve avou one crapôde èt ku n ‘s-avî saw’ré â frut !  
So çoula, I m’duha : c’èst cwand méme mèyeur ku l’pourcê, nu trovoz-v’s nin ? 
Èt nos sèrans tortos d’acward po dîre k’il avéve bin rêzon ! 
 
Couplèt 7 [So l’êr : Nos r’èstans tortos là ! Do Fr. Schumacher] 
 
Aye, aye aye… 
Aye, aye aye aye aye aye aye aye 
Lès rôleûrs ru-sont là 
Aye, aye aye aye aye aye aye aye 
On dubale tot â cwarmê ! [Po fièsti nosse vî carmê]  
 
À n-on match du Malmundaria 
Freddy Schumacher trêtiha 
Du clown du cirke lu djône arbite 
Ki n’èsteût gote du tout timide 
L’arbite nu s’a nin lèyî fé 
Èt li a tchèssî one pètée 
Avou cisse clake lu vî Schoumak’  
Patatrac’ s’a r’trové so s’frac ! 
Aye, aye aye aye aye aye aye aye 
Ça fêt mâ one pètée ! 
Aye, aye aye aye aye aye aye aye 
Lu vî Schoumach l’a bin mèrité ! 
Aye, aye aye aye aye aye aye aye 
Ça fêt mâ one pètée ! 
Aye, aye aye aye aye aye aye aye 
Schoumach l’a bin mèrité ! 
 
Tortos 
Tutû Tatâ, Tutû Tatâ, c’èst bin fêt po s‘ grande gueûye ! 
Tutû Tatâ, Tutû Tatâ, c’èst bin fêt po s‘ grande gueûye ! 
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Céne 4 : Lu duhovrèdje 

  
 
Jojo 
Vunoz asteûre, chére assimblé 
Rinde on omâje, lu tot djèrin  
À ci-là ki nos-a cwités 
Sèrlon vos conviccions dj’ô bin !  
 
[Lès djins c’mincèt à s’avanci vès l’ vahê, so deûs rôyes. Crémato èt Astico distribuwèt lès fotos-souv’nîr. 
Po l’ kète, Jojo èt Toto plantèt avou on tchèna èzès mins, djondant do vahê. Lu toûr du parâde su porsût an rond] 
 
Astico 
Do mwart adon vos ruçûroz 
An souv’nîr one pitite foto !  
Cremato 
Èt sèyoz djènèreûs, mès djins 
Lu Bon Dju fu l’ rind’rèt sûr’mint ! 
 
Toto 
Chére assimblé, vos dons sèront 
Lès binv’nous duvins cisse mâhon ! 
Jojo 
Lu kète s’rèt po lès coûrs du tchant 
Du nosse korâle ku n’s-êmans tant ! 
 
De Back [à Toto] 
Mi dju vou bin fé on gros don 
Mès à-n-one pitite condicion : 
K’i cloyèh’ anfin l’ bètch’ po d’ bon ! 
 
Babète 
L’ korâle dès caracoles, ké nom… 
Èt pocwè nin lès p’tits gris, donc ? 
 
Dédé 
Pask’i n’ tchantèt nin fâ assé ! 
 
Lu korâle [fâ à crèver : so l’êr : « Sur le seuil de ta maison »]    

«  Après l’ mèsse nos-îrans beûre à l’ santé du nosse fré » 
«  Wice pout-on co aller beûre on bon grand d’ mé ? » 
 
Patârd [â sièrveûr ki fêt l’ kète] 
Mi dju n’sâreû d’djà rin duner 
V’là dîh cent’s ku dj’a rutrouvés… 
 
Jojo 



32 

 

Si v’s n’ave pus d’ârdjint à duner 
Lu solucion èst tote trové 
Grâce â progrès tècnolojike : 
V’là lu « bancontact catolike » ! [I fêt avanci lu robot-bancontact] 
Toto 
Vos p’loz so l’ côp fé on vîr’mint 
Ou bin rutirer dol ârdjint 
Lu robot djâze tos lès linguèdjes 
Èt accèptèye tos lès payèdjes ! 
 
[Toto fêt v’ni lu robot-catocontact, Jojo va fé l’ kète o public] 
 
Ro-Bo [avou on son d’ordinateûr] 
Introdwizoz vosse cârte ol finte 
Tot doû : i fât saveûr s’î prinde ! 
V’s-èstoz Mossieû Patrick Âlârd  
P’on mète sèptante, bêcôp trop d‘ lârd ! 
Patârd  
Eeh, tu l‘ vous vèye mu bokèt d‘ lârd ? 
Ro-Bo 
Mossieû Âlârd, dju n’ comprinds rin 
Rumètoz è place vos fâs dints ! 
Patârd 
Tu m’ pous sofler o cou brâv’mint ! 
Ro-Bo 
Candjoz l’ walon d’ Bèlvâ mafrike 
Conte ci d’ Mâm’dî pus powétike ! 
Patârd 
Vôrîz-v’s si v’s plêt bin à téle fî 
Mu sofler brâv’mint o podrî ? 
Ro-Bo 
Ah insi, dju comprinds bin mî ! 
Asteûre, cubin voloz-v’s duner ? 
Patârd 
Deûs-eûros, c’èst sûr’mint assé ! 
Ro-Bo 
Seûls dès bilèts p’lèt èsse r’tirés ! 
Patârd 
Bin cink ‘eûros, c’èst pus’ k’ assé ! 
Ro-Bo 
Lèyoz m’ consulter l’ bâze du dunés 
[Muzîke po rawârder] 
Nèni, cink’ eûros, c’èst r’fûzé  
Ca so lès dîh meûs k’ont passé 
Vos n’ave duné ku cink eûros  
Èt faléve duner cint’ eûros ! 
Du vosse compte dju l’ va rutirer ! 
Patârd [i pite so l’robot] 
Mâssî anjin èmacralé !  
 
[Lu korâle : fâ] 
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«  Après l’ mèsse nos-îrans beûre à l’ santé du nosse fré » 
«  Wice pout-on co aller beûre on bon grand d’ mé ? » 
 
[Lès djins finihèt « l’ toûr du parâde » èt s’assiyèt] 
 
Robêrt Djustice [ Ki tchèsse one à Patârd] 
Sûhant asteûre ! [Chouchou s’avancihe] 
 
Ro-Bo 
Madame Chouchou : cint’ èt dîh-ût, 
Cint’ èt dîh-ût, cint’èt dîh-ût !  
Chouchou 
K’èst-c’ donc çoula, l’ méme chife treûs fîs ? 
Ro-Bo 
Cint’ èt dîh-ût, méme taye po lès molèts, 
Lu vinte èt lu pwatrine parèt ! 
Po l’ dossier : k’ave po on mèstî ? 
Chouchou 
Dju so baby-sitter an some 
Dju wâde â cafè tos lès-omes... 
So l’timps k’ lès fèmes fuzèt lès coûsses  
Dju m’ocupe du vûdi leûs boûsses ! 
Ro-Bo 
Tchûzihoz one opèrâcion: 
Chouchou 
Dj’ deû tchûzi one opèrâcion ?  
Dju tchûzihe… one liposuciyion !!! 
Ro-Bo 
Dju consèy’reû ossu lès sins… 
Chouchou 
Mès ku t’prind-i mâssî anjin ! 
Ro-Bo 
Dju tradwihe ôtrumint l’ kèstion : 
Tchûzihoz l’ hôteûr du vosse don ! 
Chouchou 
Mès dju t’anmèrde, bièsse du bingô 
Tu pous crèver po tu cadô ! 
Ro-Bo 
Voci on djâze walon d’ Mâm’dî ! 
Chouchou 
Mossieû l’robot, c’n’èst nin comôde : 
Lès tacses comunâles sont trop hôtes ! 
Ro-Bo 
Dj’awale vosse cârte du banke adon ! 
Chouchou 
Nèni ! Dj’ vou bin fé on p’tit don… 
Ro-Bo 
Po tchûzi tchôkoz s’on boton : 
- Onk :  C’èst mèye eûros po lès missions ! 
- Deûs’: Deûs mèye eûros po lès missions ! 
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- Treûs: Treûs mèye eûros po lès missions ! 
- Cwat ‘…. 
 
Chouchou 
Ça va, dj’a bin compris, c’èst bon :  
Mèye eûros po lès missionêres 
Ca dj lès-ême bin lès missionêres ! 
 
Michéle 
Nos nos lèvans, chére assimblé  [lès djins nu s’lèvèt nin, po n’nin duv’leûr su rassîre] 
Po r’mérci  Chouchou k’a duné 
Anonim’mint èt sins compter  
Mèye eûros po l’oûve dès missions !   
 
Christian 
Insi moutwat k’ Chouchou îrèt 
Nin dirèct’ ol infêr parèt ! 
Èle rugrète èt vout bin payî 
Po s’ fé pardoner sès pètchîs ! 
 
Michéle [grossîre] 
Dj’a dit du v’s lèver bâne du vês ! 
Ôtrumint dju v’s tchôke o vahê ! 
 
[Totes lès djins s’ lèvèt d’on côp èt aplôdihèt. Jojo r’monte avou l’ tchèna plin d’ pèces èt r’passe duvant l’ De 
Back] 
 
De Back 
Eh là Jojo, nu m’roûvèye nin 
Mi avou, dj’ fê on don d’ârdjint ! 
V’là m’ chèke du vint’ eûros è bwas  
Èt dju r’prinds l’ manôye do tchèna ! 
 
Michéle [k’à l’ chèke èzès mins] 
Po l’ korâle, ça n’ fêt nin grand tchwa 
L’îront prinde dès coûrs à Stâv’leû 
C’èst moutwat pus-avantèdjeûs ! 
 
[Lu korâle : fâ] 
« Mès wice sont-is donc passés, lès caf’tîs do passé » 
«  Wice pout-on co aller beûre on bon grand d’ mé ? » 
 
[Lès djins loukèt l’ foto-souv’nîr k’il ont r’çû] 
 
Anacroûze 
Mès t’ n’as nin l’ méme foto ku mi 
Mi, c’èst lu foto do „Bibi“ 
Fadièze 
Mi, c’èst lu foto do „Kiki“ 
Blankepwintée 
Lu „Roums‘“ èt l‘ Anjèle, ku dj’a mi ! 
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Sibèmol 
Mi c’èst lu Kèkèt èt Francis ! 
Babète 
Mi dj’a l‘ Anjèle èt lu Bibi 
Mès dj’a treûs fîs cisse do Francis 
Dju l’ candj’rêu bin conte lu Kiki 
Po mète ol album Panini ! 
Clèd’fa 
Mès k’èst-c’ donc po one colèccion ? 
[Lès sièrveûrs avou l’ansanswar, djondant do vahê] 
 
Michéle 
Mès djins prèyans èssonle adon 
Po l’ rugrèté timps dès caf’tîs 
K’on louméve par leû pitit nom 
Èt ki c’nohî l’âme du Mâm’dî ! 
 
Cléd’fa 
L’ timps dès cafès nombreûs èt plins, 
L’ timps dol bîre ki n’ costéve djusse rin 
Ki coréve à flots o gozî 
Dès droles ki â Frühschopp’ riyî ! 
 
Fadièze 
On-z-oyéve co lu cloke soner 
Cwand k’onk payéve on grosse toûrné ! 
 
Blankepwintée 
Ci timps-là, il èst mwart mès djins 
P’aller beûre onk, on n’a pus l’ timps 
Oubin adon pus lès mwayins ! 
 
Sibémol 
Après l’ovrèdje on n’ rupasse pus 
Beûre on p’tit vêre duvant d’ rintrer  
Lès Frühschopp’, çoula n’ su fêt pus 
Èt l’ bîre duvint tchîre à crèver ! 
 
Anacroûze 
Fini lès bèles tâves du cwardjeûs 
Lès djins sont d’vant l’ tèlèvûzion 
Tot seûs come dès pôves mâlureûs 
À cropi duvins leûs mâhons ! 
 
Fadièze 
Nos plorans l’ mwart du nos cafès  
K’onk après l’ôte dusparètèt 
Ènn’ avéve d’vins chake place, chake rou 
D’ Out’lupont èt djusk’â Bidjou ! 
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Cléd’fa 
Do Pont à Wâtche djusk’â Noû-Pont 
I n’avéve on hopê d’ stâcions !  
Asteûre po fé on mâssî toûr 
On fêt dès hopês d’ fîs l’ méme toûr ! 
 
Michéle 
Lu doû k’on pwarte, c’èst ci d’on timps 
Èt l’mwart k’on pleûre, c’n’èst nin one djin 
Mès nos bês cafès d’l anciyin timps 
Èt lès vrâyes caf’tîs mâm’diyins ! 
 
Vital 
Duvins ci vahê, chérs-amis 
Djît l’ souv’nîr d’on timps k’a mori 
Prèyans po nosse rugrèté mwart 
Ki n’èst k’one âme èt nin on cwar ! 
Mès nos-avans lu conviccion 
K’après l’ mwart vint l’ résurèction ! 
Voci v’ni lu fin dol ofice 
Aloz’ tortos d’vins l’ pâye do Chrisse ! 
 
Crémato 
Lu famile a anfin trové 
One place po lu « Totenkaffee » ! 
Astico  
Mès djins vos-èstoz invités 
Ol sacristèye, djusse à costé ! 
Après, l’ vahê s’rèt transpôrté 
Â crématorium po l’ broûler ! 
 
Dédé 
I n’a nou mâ : dj’ crîve du fin ! 
I n’ fâreût nin èsse lès djèrins ! 
 
Blankepwinté 
One place k’îreût bin po çoula 
C’èst l’ buvète do Malmundaria 
Ca is tirèt là po l’ momint 
Tortos one mâye gueûye d’ètèr’mint ! 
 
De Back 
Il ont l’abitude du plorer  
So lès rézultats, cist’âné ! 
 
Lupita 
Avou on djoweûr ki s’ loume Piette 
Ki à l’ candl’iète vint todi s’ piède 
Èt ki adon mwart-îve su piède 
Lès vèrts èt blancs nu sârî k’ piède ! 
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Sibémol 
Mès grâce à l’ cand’liète du vint mètes 
Il ont çou k’i fât po s’ rumète ! 
 
Chouchou 
Âye !À l’ cand’liète i sont champions 
Dol treûzime mi-temps… èt du lon ! 
 
Fadièze 
Come Florian Samray ki houka 
Po v’ni lu r’prinde su chére mama… 
On l’a cwèri du tos costés 
Duvant d’anfin lu rutrover 
Duvins lès twalètes neûr pèté ! 
 
Clé d ‘Fa 
Ou l’ Loïc Giet ècsplôzé 
Ki po rîre n’a rin trové d’ mî 
Ku du vûdi on-ècstincteûr 
Tot-avâ l’ buvète an l’oneûr 
Do tite du Champion du Mâm’dî ! 
 
Blankewpwinté 
Il vont à l’ cand’liète po s’ rumète 
Adon après s’mètèt à r’mète ! 
 
Crémato  [Ki prézinte on p’tit vahê vèrt èt blanc] 
Po lès vèrts si sovint pètés 
Nos pollans ossu propôzer 
Dès mini-vahês po taner 
À l’ cand’liète sins su dèplacer ! 
Astico 
Ci modèle du vahês « bio » 
Contint dèdjà lès-asticots ! 
Cès vièrs à tchâr gros à crèver 
So l’ête ont èstus ramassés !  
 
Crémato 
Lu vèrt, c’èst lu coleûr « bio » 
Èt l’ blanc, c’èst l’ coleûr asticot ! 
C’èst lu vahê dès-ilûzions 
Ètèrés dès anciyins champions ! 
Astico 
Lu vahê d’ cand’liète po taner 
Bio-dégradâbe so n’ swaré 
Prodwit an cirwit coûrt voci ! 
Po trinte eûros : on pris d’amis ! 
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Lu treûzime mi-temps ! 

 
Tchant  « non-stop » so l’êr du : « Au 31 du mois d’août », tchanson populêre francèse .Paroles : M. Dewart.  
R-C1/8-R-C1-R 
 
Rèspleû 
Bèvans on vêre,  on vêre cul- blanc  
Po lès Dragons, lès vèrts èt blancs ! 
Bèvans on vêre, on vêre cul- blanc 
On va gâgnî l’ treûzime mi-temps ! 
À l’santé do vî Jacques Lechat 
À l’ santé d’nosse Malmundaria 
Èt à l’ santé dès vèrts èt blancs ! 
 
 
1. Clé d’ Fa 
Lès vèrts èt blancs d’ Malmundaria 
Sont  dès Dragons ki rètchèt l’ feû ! 
Lès vèrts èt blancs d’ Malmundaria 
Après lès matches ont l’ boke an feû ! 
Mès à l’ cand’liète po spâmer l’ gozî  
Il awalèt à cou chake fî 
Dès lites du bîre tant pus’ tant mî ! 
 

5. Toto 
Dès vèrts èt blancs, Louma c’èst l’ kop 
À swassante ans, il è-st-ureûs ! 
Dès vèrts èt blancs, Louma c’èst l’ kop 
Vint’ ans du pus’ k’on li mèt’reût ! 
Mès à l’ cand’liète lu papy Louma 
C’èst lu ki mine todi l’ combat  
Èt passe chake fî d’ vèye à trèpas ! 
 

2. De Back 
Lès vèrts èt blancs do stade Lechat 
L’an passé ont èstus champions ! 
Lès vèrts èt blancs do stade Lechat 
On an pus tard, i sont l’ coyon ! 
Mès à l’ cand’liète i sont tél’mint bons 
Ku chake âné, à tos côps bons 
I gagnèt lu ligue dès champions ! 
 

6. Chouchou 
Dès vèrts èt blancs lu vî Schoumak’ 
Èst  todi à costé dol plake ! 
Dès vèrts èt blancs lu vî Schoumak’ 
Â djeû d’ pokêr il èst so s’ frac’ ! 
Mès à l’ cand’liète, so su tèrin d’ djeû 
I n’èst nin â r’târd, tant k’a seû 
Èt so n’toûrné, jamês foû-djeû ! 
 

3. Falbala 
Lès vèrts èt blancs il ankêssèt 
Câze do tèrin ki èst trop mou ! 
Lès vèrts èt blancs, il ankêssèt 
Câze dol arbite ki èst vindou ! 
Mès à l’ cand’liète is contre-atakèt 
Combinèt, driblèt èt markèt  
Èt à l’ fin do match i gâgnèt ! 
 

7. Robêrt Djustice 
Dès vèrts èt blancs l’ Robêrt Djustin 
Po l’ club i fêt dès pîs, dès mins ! 
Dès vèrts èt blancs l’ Robêrt Djustin 
D’ vins lès WC su lâve lès mins ! 
Mès à l’ cand’liète, one fî k’il èst plin 
Avou deûs bîres duvins chake min 
À n-one mohe do mâ i n’ f’reût nin ! 
 

4. Lupita 
Dès vèrts èt blancs lu prézidant 
Gâ-gâ-gâgnî, i-i-i vout ! 
Dès vèrts èt blancs lu prézidant 
Lu timps du l’ dîre èt c’èst pièrdou ! 
Mès à la cand’liète c’èst todi gâgnî 
Nèni rin n’a can-can-candjî 
Ca-ca-Capi èst plin co n’ fî ! 
 

8. Jojo 
Dès vèrts èt blanc lu bon Mourat’ 
Fêt lès hamburgers lès pitas ! 
Dès vèrts èt blancs lu bon Mourat’ 
C’èst lu trèzôr d’ Ali-Baba ! 
Mès à l’ cand’liète duvant s’ vêre du thé 
Mèye èt one nut totes cès sôlés 
Avou leûs bwagnes contes l’ont pèlé ! 
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Sérî 3 du couplèts so l’êr « Juliette je t’aime » 
 
Rèspleû (2X) 
Mon Dju k’ ça flêre, Mon Dju k’ça flêre 
C’èst co n’ fî lu Grand ki a pèté ! 
 
Couplèt 1 
Lu Rodrigue Heindrichs a dès surus tot plin su mâhon 
Po s’-è dèbarasser, i cwîre one bone solucion 
Mès su fème Isabèle nu vout nin k’on touwe cès pôves bièsses 
Adon i l’s-atrape èt lès tape à l’ouhe, cisse bièsse ! 
 
Rèplike 1 
Rodrigue pwate lès surus k’a pris 
On pôc pus lonsse d’vins on corti 
Po saveûr si c’èst l’ méme ki r’ vint 
I li vièrnihe lu cawe vor’mint ! 
 
Rèplike 2 
Èt à c’ k’on dit, c’n’èst nin à creûre 
Isabelle a r’vièrni l’ lézârd 
Do Rodrigue p’èsse sûr du saveûr 
Si jamês i va vèye ôte-pârt ! 
 
****  
Couplèt 2 
Lu fwart Henri Bertrand à Lîdje a èstu su parkî  
Mès pûs târd, one grosse ôto a vuni lu cwassî 
L’ôte vwature èsteût tél’mint près k’i n’avéve pus mwayin 
Du drovi su pôrtiére assé po moussî d’vins ! 
 
Rèplike 1 
Lu Henri Bertrand à n’-îdé : 
C’èst po lu coffe  k’i fât rintrer 
L’inocint a moussî duvins 
Mès s’a r’trové cwassî brâv’mint ! 
 
Rèplike 2 
Pus mwayin d’ bodjî: rin à fé 
One chance k’one brâve djin a passé 
K’èsteût djustumint tène assé 
Po drovî l’ portiére djusse assé 
Po moussî d’vins èt dèmarrer 
Avou lès clés k’ Henri a d’ nés… 
.  
Rèplike 3 èt tchant 
Èt li pèrmète du s’ libèrer  
Dol bwate à sardine tote sèré ! 
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[so l’ êr : « Les sardines », Patrick Sébastien] 
 

Po fé on bièsse couplèt dèbile, dèbile 
Fât d’abôrd one ôto mobile, mobile 
Henri Bertrand cwassî o coffe come one sardine 
Avou lu cou ol êr, lès brèsses conte lu pwatrine 
Duvins cisse bwate, i prind lu place du 5, 6 ou 7 
Stronlé du tos costés, colé conte lu bankète ! 
 
Tortos 
Ha ! ku dju so sèré, o fond du cisse grande bwate 
Co pé k’one sardine, co pé k’one sardine 
Ha ! ku dju so sèré, o fond du cisse grande bwate 
Tchante Henri Bertrand èco pus rodje k’one mawe tomate ! 
 
**** 
Couplèt 3 
L’André Dumoulin, ki do Scotch-Inn èsteût lu patron 
Tot l’èsté a èstu come par one malédiccion 
Pikî tot-avâ par dès tikes  ki li sucèt lu son 
Po z-èsse trankile il a cwèri one solucion ! 
 
Rèplike 1 
À l’ farmac’rèye on li a d’né 
Po mète â cô on grand golé 
On golé conte lès tikes, mès djins 
Come lès cès k’on mèt azès tchins ! 
 
Rèplike 2 
Avou çoula, on wadj’rêut bin 
Ku po k’ l’inocint n’ su grète nin 
On li âreût vol’tî mètou 
On grand trêteû â cô avou ! 
 
Rèplike 3 
C’èst l’ proûve ku lès tikes c’èst dandj’reû 
Leû pwazon monte à l’ tièsse tot dreût 
Èt on finihe, vos l’ vèyoz bin 
À vèye lès bièsses èt s’prinde p’on tchin  
Nin veûre, André ? 
 
André : waf ! waf ! 
 
**** 
Couplèt 4 
È vancances, lu Thibault Meex â rèstorant va magnî 
So one grande tchèyîre du bwas i prind place èt s’assît 
Mès après one eûre lu pôve Thibault crîve du mâ à s’ cou 
Ca l’ tchèyîre èst dore èt groubieûse come on tape-cou ! 
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Rèplike 1 
Lu Thibault Meex, on mâye tourisse 
S’avéve assis, Dju kéle mizére 
So on grand platê du sièrvice 
K’avéve sièrvi po lès  fruts d’ mér ! 
 
Rèplike 3 
C’èst çou k’on loume : èsse cou-iodé ! 
 
***** 
Couplèt 5 
Lu djoûr do Noyé Malou Krings-Theis ruçût lu famile 
Su p’tite fèye Emilie li fêt on cadô subtil : 
Èle avéve èbalé one foto d’one ékografîye  
Po-z-anoncî k’èle s’rèt outru-grand-mére cisse fî ! 
 
Rèplike 1 
Malou-Krings dubale tos sès cadôs 
Èt surtout l’ pus bê dès cadôs : 
Lu foto dol ékografîye 
Dol èfant du s’ chére Emilie ! 

Rèplike 2 
Mès ol place du vèye on gamin, 
Èle pinsa vèye lu djône polin 
Du s’ chére cavale ki èsteût pléne  
Èt rumérciha, tote conténe  ! 
 
Rèplike 3 
Po consoler l’ pôve Emilie, 
Malou d’ha k’ so l’ékografîye 
On vèyéve bin ku lu gamin 
Sèrèt monté come on polin ! 
 
Rèplike 4 
Èle s’a co n’ fî  trompé nosse bèle 
Ca l’èfant, c èsteût one bâcèle ! 

**** 
Couplèt 6 
Luc Sadzot a avou one pane du tchâfèdje ol mâhon 
Su citèrne du mazout èst vûde è pléne tchôde sâhon 
Portant il èsteût sûr d’aveûr fêt lu plin d’vant èsté 
Çou ki vout dîre ku l’ citèrne èst sûr’mint trawé ! 

Rèplike 1 
Âs-urjances, Luc tot-èmâvré 
S’a duhombré d’ tèlèfoner  
Po signaler l’ fwite du mazout 
Ki dol citèrne a passé oute ! 
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[Luc houke lu 112] 

UR : Le112 à votre service : quel est votre nom ? 
LS : C’èst Luc Sadzot, voci, Madame ! 
UR : On nous l’a déjà fait cent fois le coup de la « Boucherie Sans-Os » de Tintin ! Au revoir 
Monsieur ! 
[Èle rucplape èt Luc ruhouke lu 112] 

LS : Le 112 à votre service : quel est.. 
LS : Luc Sadzot Madame ! Çu n’èst nin po rîre, mès dj’ènné pou rin, c’èst l’ nom du mès 
parints èt dju n’l’a nin tchûzi, dju so victime du ci drole du nom ! Pîtié, hoûtoz-m’ : c’èst po 
n’ urjance, one ènôrme fwite du mazout ol câve du m’ mâhon !  
UR : Cher Monsieur Sans-Os, garder votre calme. Pouvez-vous nous dire ce que vous voyez ? 
LS : Dju veû mu citèrne k’èst vûde ! Vûde ! Vuuuuuuude ! Tot l’ mazout a cori â diâle !!! 
UR : Y a-t-il un risque de marée noire ? 
LS : Mès bin sûr ! Dju wadje ku l’ Wartchène èst dèdjà tote neûre, ku dès kènârds crèvés 
flotèt d’ sus ! I fât fé dès bârèdjes po cont’ni l’ mazout ! Bon Dju, bon Dju !!! 
UR : Y a-t-il des émanations de gaz ? Y a-t-il des victimes ? 
LS : Cist’istware ode l’oû poûri ! I n’ârèt sûr’mint plin d’ victimes ! 
UR : Savez-vous pratiquer le bouche-à-bouche et le massage cardiaque ? 
LS : Âye, lu boke-à-boke, dju l’a pratikî sovint èt vol’tî ! Èt l’ massèdje cardiake, dju l’ fê dès 
deûs mins, an méme timps ku l’ boke-à-boke ! 
UR : Bon, parfait, Monsieur : tenez-vous prêt à secourir les victimes. Je vous envoie 
immédiatement la Police de l’environnement ! 
LS : Mèrci ! Ah mèrci !  Dju va cwèri après dès victimes ! 
UR : Dépêchez-vous, Monsieur Sans-os ! 
LS : Sadzot ! Sadzot ! 
 
Rèplike 2 
Lu Police dol Anviron’mint 
A v’ni d’on côp, mès n’ trova rin ! 
Ca l’ mazout n’avéve nin coulé 
Mès bièss’mint èstu consomé ! 
 
Rèplike 3  
Nosse Luc nu s’avéve pus sov’ni 
Ku l’ citèrne avéve ‘stu rimpli 
Çoula c’èst veûre, è plén-èsté 
Mès ol èsté do l’an passé ! 
 
Rèplike 4 
UR : Le 112 à votre service, Monsieur Sans-Os 
Nous envoyons immédiatement la facture de 300 euros pour l’intervention de la Police de l’ 
Environnement et un en urgence un médecin spécialiste de l’ Alzheimer ! 
LS : Sadzot ! Sadzot ! 
 
***** 
Couplèt 7 
Nosse èch’vine Catherine Schröder ol vèye a instalé 
Dès çandriyers avou plin dès droles du tchûzes à fé 
Po tchûzi i fât taper lu mégot o çandriyer 
O trô do gôche costé oubin do dreût costé ! 
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Rèplike 1 
Lès foumeûrs p’lèt insi vôter  
Po l’ Cwarmê ou po l’ Laetaré 
Po lu fonduwe oubin l’ raclète 
Avou leus mégots d’ cigarètes ! 
 
Rèplike 2 
On pins’reût bin ku d’ timps-in-timps 
Nosse chér mayêur èt nos-èch’vins  
Djowèt â djeû do çandrier  
Cwand ku c’èst dor à dècîder ! 
 
[Lu céne su passe â consèy comunâl : lès èch’vins, lu prézidante do CPAS èt l’ Mayeûr sont assis à l’ grande tâve do consèy’ 
avou lu çandrier à l’ôte bètch] 
 
JP Bastin : bon, Madame l’ èch’vine dès mégots Schröder ku fât-i dècîder ? 
C Schröder : Mossieû l’ Mayeûr èt Vice-prézidant do CDH adôré, prumî vôtèdje : on 
ôgmante oubin on n’ôgmante nin lès tacses comunâles ? 
[ Is tapèt dès pougnîes d’ mégots n’impôrte wice, come dès sâvadjes] 
C Schröder : par trinte mégots à dîh’ : on lès-ôgmante ! 
 
C Schröder : Deûzîme vôtèdje : po lès-éoliènes oubin conte lès-éoliènes ? 
[ Is tapèt dès pougnîes mégots n’impôrte wice, come dès sâvadjes] 
C Schröder : par doze mégots à deûs’ : c’èst nèni ! 
 
C Schröder : Treûzîme vôtèdje : lu clinike du Mâm’dî : avou l’ CHU ou avou l’ CHC ? 
[ Is tapèt lès pougnîs d’ mégots n’impôrte wice, come dès sâvadjes] 
C Schröder : C’èst l’ CHU ki gâgne par K-O â prumî round ! 
 
JP Bastin : mès Ersèl, ku t’a-t-i pris ? T’ès d’ vins MU mâjorité ! Sovins-tu k’ c’èst mi ki t’ 
dène à magnî ! 
Ersel [on dj’vè so l’ lêwe]: mi dj’a vôté CHU pasku c’èst sûr’mint çou k’èst mî èt pasku c’èst l’ 
Magnette ki l’a dit èt ku cwand k’c’èst l’ Magnette ki l’ dit, c’è-st-insi ! 
JP Bastin : mès l’offe do CHC èst bin mèyeûre ! Sint Rèné Thissen a promètou dès mirâkes ! I 
faléve vôter po l’ CDH ! Euh po l’ CHC ! 
Èt ti, Simon, k’a-s’ fêt ? Faléve taper l’ cigarète do dreût costé po vôter C-H-C ! Lu CHC 
c’èst nosse famile… politike ! 
S Dethier : mès Tonton Jean-Pol, dju pinséve k’â CDH nos-èstîs d’ gôche ! 
JP Bastin : mès k’ tès bièsse, Simon ! C’èsteût do timps dol Milquet, asteûre nos-èstans do 
çante-çante-gôche-dreûte, links zwei drei vier, vorwärts marsch !!! Verstanden ??? Hoûte bin 
Simon !  On ‘nn’avéve portant clér’mint djâzé à l’ rèyûnion d’ famile avou Mononke Jacques 
Remy-Paquay ! Tu sèrès pûni : prochéne rèyûnion d’ famile, tu n’ârès nin d’ dèssêrt èt tu f’rès 
lès hièles. Èt asteûre, ramasse lès mégots !!!! 
 
Rèplike 3 
Come cwè, mès djins, fât èsse sérieûs 
Èt surtout, i fât djower franc djeû  
Cwand k’on deût prinde dès dècîzions 
Ki touchèt lu populâcion ! 
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Céne 5 : Lu rézurèccion 

 
 
Vital 
Instaloz-v’s ol sacristèye, donc 
Nos n’avans noule ôte solucion ! 
Ol place do cafè nos f’rans cûre 
Nosse bone chicoré â bromûre 
Èt nos-allans fé on bê djèsse 
Avou kékès crus d’nosse vin d’ mèsse ! 
 
[Lès sièrveûrs èt l’ robot fuzèt l’ sièrvice. Lès sièrveûrs ènnè profitèt po tût’ler  lu vin d’ mèsse duvant du s’ fé 
maker par Robêrt Djustice. Dédé èt Babète su sièrvèt tant pus’ tant mî] 
 
Babète 
Nu beûs nin çoula, cés’ Dédé ! 
Avou d’l infûzion d’ chicoré  
Si t’oûhê voléve rutchanter 
Avou l’ bromûre, i s’ rèt r’clapé ! 
Dédé 
Dju pinse k’a duv’lou s’èvoler : 
Dju nu l’ veû pus duspôs d’s-ânés ! 
 
Lu mârlî 
Si vos v’loz dès ôtès bwassons 
Nosse Ro-Bo fu vind’ rèt lès j’tons ! 
 
Robêrt Djustice 
Mi, Robêrt, lu min dol Djustice 
Dju distribuwe lès j’tons gratis’ 
 
Dédé 
Dj’ènn’a plin l’ panse, mi du cès j’tons ! 
P’on bièsse gob’lèt i fât on j’ton 
Adon on-ôte po lès bwassons ! 
Po z-aller pihî co on j’ton ! 
 
Blankepwintée 
Èt chake fî k’on candje du cafè 
On deût rufé lu file parèt ! 
Po fé l’ mâssî toûr fât aveûr 
Ol tahe dès j’tons d’ totes lès coleûrs ! 
 
Fadièze 
D’avance, lès cafès c’èsteût mî : 
I ènn’avéve tant pus’ tant mî 
Lès caf’tîs sièrvî d’vins dès vêres 
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Èt n’èstî nin dès manadjêres ! 
I c’nohî l’nom d’ tos leûs cliyants 
K’il acontî come dès-èfants ! 
 
Cléd’fa 
Ah, c’èst trisse, on s‘ sovint co bin, du tos lès cafès d’l anciyin timps k’ont dusparètou : à 
Falîhe adré l’ Lulu Binot, à Pont-à-Wâtche, Amon Toussaint,  Amon l’ Rossète, adon on 
pôc pus lonsse èco, Adré Girou, Amon l’ Jeanète ! 
De Back 
D’vant lès bèguènes Adré l’ Jeannot Mignon, lu Fôdje do Môrice Kruft, lu cafè do Henri 
Mertens èt lu S’teûle d’ôr d’ Umberto Gaiotti ! 
Fadièze 
So l’ place du Rome « Chez les français », lu « Brasserie de la Warche » èt pus târd 
lu « Provençal » èt lu « Stuart » ! 
BlankePwintée 
Adon â Globe, Amon l’ Râdèt ; djusse an face c’èsteût « Âs oûhês » èt pus lonsse, duvant lès 
grands molins Amon Dèlhâze èt Amon l’ Blêze ! 
Sibémol 
O parc, lu « Café de la Place », k’èsteût tuni par lu Jean Blêze èt lu „Kilt“ ki pus târd a ‘stu 
r’batizé « Le Lilli’s Club“ !      
Lupita 
Âs anvirons èt djusk’â Noû-Pont :« Au Dragon noir »,« Café du Tir », « Café Mon 
Repos », Adré l’ Anjèle, adon l‘ Octrwa, ké souv’nîrs ! 
Patâr                       
So l’ Noû-Pont, n’a longtimps d’ çoula, lu « Renaissance »  k’on louméve ossu « Lès sîh 
fèsses » !   
Cléd’fa 
Ol vâ n’avéve « Ol câve »  adon So l’ Martchî lu « Fox » èt l’ « Bourse » dol Laure Colette, 
èt ol Tchin-Rou lu « Postillon » èt l’ « Vénitien » ! 
 
Anacroûze 
« Käthe Laloire » Podrî là-vâ èt â Bidjou n’avéve Adré Lecoq, Adré Binot, Le Béguinage, 
adon do costé dol Vîhe Ête, Café de la place, Cafè do Pont sins roûvî Amon l’ Pipîne è-n-
Out’lupont   ! 
 
Falbala 
Eeeh là, on n’ vike nin d’ vins l’ passé ! 
L’ Scotch-Inn a stu rèssucité ; 
Lu vêrdi adré lès Romètes 
Po l’ Spätschopp’ pus d’place à l’ cand’liète ! 
 
Sibémol 
Adré l’ Chouchou, fêt stèké plin 
Come po l’ martchî adré l’ Alin ! 
 
Falbala 
Nos-ôtes lès djônes c’è-st-adré l’ Fax 
K’on beût èt fêt lu fièsse on max ! »  
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Lupita 
C’èst veûre, mès c’èst dès-ècsèpcions 
Èt sûr’mint nin n’ rézurèccion : 
I fâreût one fôrmule majike 
Po ku l’ mèstî d’ caf’tî ravike ! 
 
Robêrt Djustice 
Du cisse fôrmule, mi dj’ a l’ rucète : 
D’l anciyin Scotch-Inn on prind l’ mokètes 
On prind lès twalètes dès Romètes 
Adon on mèt podrî l’ cand’liète… 
Patârd 
One cope ki s’ètindèt fwart bin 
Come l’ Erika èt s’chér Alin 
Èt on z-aconte bin sûr tchôd’ mint 
Lès cliyants come Chouchou l’ fêt bin ! 
 
De Back 
Mès lès djins n’ v’lèt pus prinde lu risse 
Du beûre do l bîre câze dol police 
Ki v’ s controle méme o çante dol vèye 
Cwand vos-ave bu kékès botèyes ! 
 
Fadièze 
Fât sièrvi dol N-A, parèt ! 
Chouchou 
Pocwè pinses-tu k’ lès djins bèvèt ? 
Nin pask’il ont seû à crèver  
Mès tot bon’ mint po-z-èsse pètés ! 
Lupita 
I fâreût polleûr èsse pèté 
Èt r’ èsse clér sins gote rawârder ! 
 
De Back 
Cumint pôreût-on èsse pèté 
Sins-z- èsse cût, îve oubin hiné !? 
Fâreût on mirâke po çoula ! 
 
Vital [ki prind l’ tèlèfone so l’ robot toûrné dos â public ] 
Alô, à l’aparèy’, c’èst kî ? 
 
Lu Grand Sint-Pîre [ki djâze po l’ hôt-pârleûr do robot] 
C’èst l’ Grand Sint Pîre èco one fî 
Lu  mirâke, mès djins, il èst là : 
À Mâm’dî, çu n’èst nin one bleûze, 
Vos-ave one êwe mirâkuleûze : 
L’êwe do Poûhon ki r’tchèsse l’alcol 
Èt rumèt d’asdreût po l’ contrôle !       [Lu robot distribuwe dès botèyes du poûhon] 

 
Jojo [ki beût l’ vin d’ mèsse à l’ botèye èt l’ dène à Toto] 
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L’êwe mirâkuleûze do Poûhon 
Rutchèsse tot l’ alcol foû do song 
Lu fêt passer par lu vèhî 
Èt l’èvacuwe cwand t’ vas pihî ! 
 
Toto 
Ci k’à l’ cand’liète èst mwart pèté 
Beût on Poûhon po s’ ruhaper 
Cink minutes après, il èst bon 
Po r’prinde lu volant vès l’mâhon ! 
 
Jojo 
L’alcol insi èvacuwé 
Duvins lès cafès o WC 
Pout êhimint èsse  rucyclé 
È ratafia djène èt soukré ! 
 
Michéle 
I n’a longtimps k’ tot l’ monde s’-è dote 
Ku l’  ratafia c’èst dol pihote ! 
Christian 
Èt l’vin d’ mèsse du nosse curé 
C’èst do pipi d’ tchèt rucyclé ! 
 
Sibémol 
Bin mi asteûre k’dj’so pinsioné 
Dj’ârè n’ citèrne à rucycler ! 
Lès Romètes, âye, c’èst garanti 
Su vont vite fé ritches avou mi ! 
 
Clé d’ Fa 
Ça fêt d’djà longtimps k’c’ès-st-insi ! 
 
De Back 
Ah mi, dju so come Sint Thomas 
Dju n‘ creû nin à çou k‘ dju n‘ veû nin ! 
On vrâye mirâke sèreût ma fwa 
K’lès « P’tits gris » tchant’rî djusse, anfin !  
 
Lu korâle [Ki chante djusse po l’ prumî fî] 
Alléluia, Alléluia, tos lès cafès vont rèssuciter ! 
Alléluia, Alléluia nos beûrans sins compter ! 
[Allélulia, Jésus le Christ est ressucité : de 12 à 33 s ttps://www.youtube.com/watch?v=H2BF7Np3gYI] 
 
Michéle 
Avou çoula, n’s-alans drovi 
Lu cafè-brèssène dol abbi 
Èt grâce à cisse fwart bone rucète, 
Nos-allans fé dès bones rucètes ! [Èle su frote les mins] 
 

https://www.youtube.com/watch?v=H2BF7Np3gYI
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Falbala 
Èt plin d’ cafès è nosse cité 
Vont d’ tos costés rèssuciter ! 
Drovoz ci vahê ki contint      
L’ breûvèdje êmé dès Mâm’diyins ! [Lu vahê èst rimpli d’ bîre, tot l’ monde su siève] 

 
Cléd’fa 
Mès nu roûviyoz nin ku l’ djèrin 
L’tot djèrin, l’ djèrin dès djèrins 
Ki s’loume lu Schalfmütz chérès djins 
Deût èsse on vêre du poûhon, tins ! 
 
[Ro-Bo dène one botèye du poûhon à Patârd, Toto èt Astico] 
 
Astico 
L’êwe mirâkuleûze do Poûhon 
Po tos lès mâs, c’èst l’ solucion  
Po l’ police ou lu gueûye du bwas 
Èt lès-infirmités, ma fwa ! 
 
Crémato 
L’êwe du Lourdes po sognî lès djins 
Djondant do poûhon, çu n’èst rin : 
Avou do poûhon one seûle gote 
Chake èstroupi su lîve èt rote ! 
 
 
Vital [à Patârd, Toto èt Astico assis s’on banc d’ mèsse, ki s’ lèvèt onk’ après l’ôte] 
Lîve-tu èt rote ! Live-tu èt rote ! Lîve-tu èt rote !  
 
Blankepwintée 
Alè tapoz vos canes èvôye 
Èt vès l’ cand’liète prindoz lu vôye 
Ca tos lès lawés nos pây’ront 
One grande toûrné du fwart poûhon ! 
 
[ Patârd, Toto, Astico avou Lupita, Chouchou èt De Back s’ tunèt po lès brèsses èt tchantèt so l’ timps k’lès-ôtes 
ac’sègnèt leûs botèyes du bîre. Vital èt lès sièrveûrs ac’sègnet dès botèyes d’êwe do Poûhon] 
Paroles èt muzique : Sylvain Michel , ècstrêt do role 1962 : « Nosse Vinâve » 
 
Hop’ on vêre ! On n’ nnè r’va nin so n’ e djambe di-st-on ! 
Hop’ on vêre ! À Mâm’dî c’è-st-one tradicion ! 
Hop’ on vêre ! C’è-st-adon k’on c’mince à tchanter ! 
Buvans hop’ on vêre, hop’ on vêre, à vosse bone santé 
Buvans hop’ on vêre, hop’ on vêre, duvant d’ènné r’aller ! 
 
Ro-Bo [lès tchanteûrs mètèt on bonèt d’ nut’ so l’ tièsse] 
On dit k’lu Schlafmütz, c’èst l’ djèrin 
Mès c’n’èst ku l’ prumî dès djèrins 
Avou l’ Schlafmütz so l’ tièsse mès djins 
Tchantans l’ finâle come i convint !  
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Lu Schlafmütz ! 
 
Muzike: N. Melotte/Paroles : M. Dewart 
 
 
Rèspleû 
Ah bin k’i vasse ! C’èst lu djèrin ! 
Lu p’tit Schlafmütz, lu tot djèrin  
On ‘nnè r’va  nin so n‘ djambe di-st-on 
À vosse santé, chérs cupagnons ! 
Ah k’il èst bon, i duhind bin 
Lu p’tit Schlafmütz, lu tot djèrin 
On ‘nnè r’va nin so ‘n’ djambe di-st-on 
Santé chérs cupagnons ! 
 
Couplèt 1  
I r’vint co onk’ èt on deûzîme  
Co on treûzîme èt lu cwatrîme  
Dès p’tits wagons do pitit trin ki n’ s’arète nin ! 
Èco, èco, adon c’èst tot 
Fini fini, c’èst tot, c’èst tot 
Prochéne stâcion, do pitit trin, tot l’ monde duhind !  
On p’tit Schlafmütz !  
 
Couplèt 2  
Passèt one eûre èt one deûzîme 
Co one treûzîme èt lu cwatrîme 
Djusk’â matin lu pitit trin i n’ s’arète nin ! 
Èco, èco adon c’èst tot 
Fini fini, c’èst tot, c’èst tot 
Prochéne stâcion, do pitit trin, tot l’ monde duhind !  
On p’tit Schlafmütz !  
 
Rèspleû 
Ah bin k’i vasse ! C’èst lu djèrin ! 
Lu tot tot tot, tot tot djèrin  
On ‘nnè r’va  nin so n‘ djambe di-st-on 
À vosse santé, chérs cupagnons ! 
Ah k’il èst bon, i duhind bin 
Lu tot tot tot, tot tot djèrin 
On ‘nnè r’va nin so n’ djambe di-st-on 
Santé chérs cupagnons ! 
 
 
 
 
 
 
 


